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"ಅಂಕಣ' ದ ಈ ಸಂಚಿಕೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೂ "ಅಂಕಣ? 
ಕಡವಾಗಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಂದನೆಗಳು. 


"ಅಂಕಣಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಮಿತ್ರರು ತನ್ಮು ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಸಂತೋಷ. 
ಆದರೆ "ಅಂಕಣ', ತನಗೆ ಸ್ಟ್‌ ಎಲ್ಲಾ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕಟಿ 
ನಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉತ್ತಮ ಲೇಖನಗಳು ಬಂದಾಗ ಅಥವಾ "ಆಂಕಣ' 
ಬಳಗದವರೇ ನಿಮರ್ಶೆ ಬರೆದಾಗ ಮಾತ್ರ ವಿಮರ್ಶೆ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿಯೇ "ಅಂಕಣಕ್ಕೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಬೇಡಿ. ನೀವು 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು "ಅಂಕಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ಆಯಾ ವರ್ಷದ 
ಸಂಪುಟಿದ ಕೊನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಸಾದರ-ಸ್ವೀಕಾರ' ಪು) ,ಯೆಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗುವುದು. 


"ಅಂಕಣ? ಪ್ರ ಕಾಶನದ ಎರಡು ಪ ಪ್ರ ಕೆಟಿಣೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ಅವ ವನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಓದಿ. ಈ ಬರ್ತ ಚಂದಾ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆ (ಅರು) ಯೊಂದಿಗೆ. 'ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು ವುದು. 
ಆದರಿಂದ ತಾವು ಮುಂಬರುವ ವರ್ಷವೂ “ಆಂಕಣ'ದ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿ ತೆ ಎಂದು 
ವರೆಯುನುದಲ್ಲದೆ, ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಚಂದಾದಾರರ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿನಂತಿ. 


ಅಂಕಣ 


ಹ 


8, "ಚಿರಂಜೀನಿ', ಹಳೇ ಈಜುಕೊಳದ ರಸ್ತೆ, ಕೋದಂಡರಾಮಪುರ್ಕ ಬೆಂಗಳೂರು-560 003 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಲೇಖನಗಳು 
ಶಿ ಭಲ: ಕಥಾಲೋಕದೊಳಗಿನ ಕರುದಾರಿಗಳು /1/ ಳೆ. ನಿ. ನಾರಾಯಣ 
- ದೇಸಾಯಿ ಅವರ ಸಾವು ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು : 
ಒಂದು ಪರಿಚಯ /9/ ಪದ್ಮರಾಜ ದಂಡಾವತಿ 
ಸಿಗ್ಮಂಡ್‌ ಫ್ರಾಯ್ದ್ಡಕರೊಂದಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನ /19/ ಸ್ಪ್ರೊ. ಸುನೀತಿ ಕುಮಾರ ಚಟರ್ಜಿ 
ಶೇಷಶಾಯಿ ಶಿಲ್ಪದ ಬಗ್ಗೆ ಜಾನಪದ, ಕತೆ /28/ ಡಾ|! ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 


ಲೇಖನಿಯೋಧ ಎ. ಡಿ. ಗೋರ್ವಾಲಾ /31/ ಸಿ. ಆರ್‌. ರಾವ್‌ 
ESS (| 

ಸ್ರಕಟಿಣೆ: «ಪಿ. ಪಿ? ಬಳಗದ ಗೆಳೆಯರಿಂದ ಕ್‌ 

ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 

"ಅಂಕಣ? ಸ್ಟ್ರಾ ಯಿನಿಧಿ ನೂರ ರು ರೂಸಾಯಿ 
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ಶ್ರ ಜ್‌ ೆನಿವಾಸರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಕತೆಗಾರರು ಜೀವನವನ್ನು ಹಾಗೂ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಗ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ರಿ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಗ್ರ ಹಿಕೆಗೆ ತಕ್ಕ ಅಭಿವ್ಯ ವೃಕಿ ಕೈಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬ 
ಪ್ರ ಕೆ ಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವ ಉದ್ದ ಬರನ ಪ್ರ ಟನ ಶೃಣಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾ 
ನ್‌ ಪರಿಶೀಲನೆ ನಿಸುವ ನಮಗೆ ಅವರ ಅಭಿವ್ಯ ಕೈಯು ಮಾತ್ರ ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವುದಾದ್ದ ರಿಂದ ಅಧಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ತ ಮೂಲಕ್‌ ಅವರ ಗ್ರಹಿಕೆಯ 
ಬಗೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸೆ ಯೆ ಎರಡು: 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬೇಕಿಬೇಕಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಒಂದನ್ನೊಂದು ಗಾಯ 
ಪೂರಕ ಸೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. 

1940ರಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರಯವರು ಬರೆದ ಮಾತಿನ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡು 
ವೆನು: “ಜಗದನಿಜಾ ನವು ಅವರಿಗೆ (ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ) ವಾಸ್ತವವಾಗಿರುವುದಾಗಿ 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಯ? ರುದ, ನ ನನ್ನೆ ಶಿವನನ್ನಾ ಗಿ ಕಾಣುವ ಪಾ ಿತಿಭಚಕ್ಷುಗಳನ್ನು ಳೆ ಲ್ಫೈ 
ವರು. ಫಾಲನೇತ ವು ಹತಯನಾಮಜಾತೆಯಣ ಬ್‌ ಲಿ ಭೂಷಣಾನಳಿ 


ತ್ರೀನಿನಾಸರ ಕಥಾಲೋಕದೊಳಗಿನ ಕರುದಾರಿಗಳು: 
ಅವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಾಸ್ತವದ ಗ್ರಹಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಓಪ್ಪಣಿಗಳು 


ಕೆ. ನಿ, ನಾರಾಯಣ 


ಯಂತೆಯೂ, ವ್ಯಾಘ್ರಾಂಬರವು ದಿಗಂಬರತ್ತದ ಮುಸುಕಾಗಿಯೂ, ಭಸಿತಪು ದೇಹ 

ಪ್ರಭೆಯಾಗಿಯೂ, ವಿಷ ತಂ ಭಣ ತಾಗಿಯೂ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗುವ ಇಂದ ನೃಜಾಲವು 
ಸ ಅವರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿದೆ... (ಬೇಂದ್ರೆ ದ. ರಾ., 1940, ಮಾಸ್ತಿ ಯವರ 
ಕಲೆ ಮತ್ತು ಒಲವು ; ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು 9ರ ಸ ಮುದ್ರಿತ) ಜೀವನದ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹಾಗೂ 
ಅದರ ಸ ರೂಪ ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಬೇಂದೈಯವರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕತೆಗಾರರು ಅನುಸರಿಸುವ ತಂತ್ರ 
ಯಾವುದು ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೇ ಉಳಿಯುತ್ತಡೆ. ಬೇರೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಿಂ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕತೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು 
ತೂತುಗಳು. "ಮೇಲಿನ ನ ಶೈೆಗೆ ಉತ ಶೈರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಲು ನೆರವಾಗುವಂತಿವೆ. 
೨ವರ ಮಾತಿನ ಮುಖ್ಯವಾದ : "ಜೀವನದಲ್ಲಿರುವ Fe ಗೂಢತೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಓದುಗ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ದೃಹಿ ಯನ್ನು 
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ನೋವಿನ ಮೇಲೆ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಜಿ, ನೋವನ್ನು ಸೊಂಚನುಟ್ಟಿಗಾದರೊ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ಮೇಲೆ. ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸುವುದು” (ಎಂ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ : ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಲೇಖನಗಳು. 1970 ಪು. 94) ಇಲ್ಲಿನ ನಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸದೆಯೂ, ಈ ಸಮಸೆ ಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದೃಷಿ ಸ ಕೋನದಿಂದಲೂ 
ನೋಡುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಗಳಿವೆ ಎಂದು ತು ಸುತೆ. ಕ್ರೇನೆ. 

ee; ಜೀವನದಲ್ಲಿನ ನೋವು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾ ಗು ವ 
"ಕೆಡುಕ'ನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ತೆಯಿದೆ. ಅವರು ಕೆಡುಕನ್ನು 
ಒಂದು ಇತ್ಯಾತ್ಮ] ಕವಾಡ, ಭಾವಾತ್ಮಕವಾದ ಸತಿ ದ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದದ್ದರಿಂವ 
ಜೀವನದ ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಗೆ ಸ ಯೋ ನಿಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಕೆಡುಕಿಗೆ. ಇಲ್ಲ. 
ಅದೂ ಕೂಡ ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯ ಹಲವು ವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಹಾಗೂ ಅಂತಹ 
ನಿನ್ಯಾಸಗಳ ಮೂಲಕವೇ ತನ್ನ ಇರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ಧಾರಣಾ 
ಶಕ್ತಿಯು ಗಾಢಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಈ , 
ದಸಷಿ ಕೋನವು ಕತೆಗಾರರನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಸಿದೆ. ಒಳಿತು ಕೆಡುಕುಗಳೆರಡೂ ಇತ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಭಾವಾತ್ಮಕ ಸ್ಥಿತಿಗಳೆಂದೂ, ಅನೆರಡರ ಮುಖಾಮುಖಿಯ ಅನಂತರ ಮೂಡುವ 
ಸಂಯೋಜಿತ ನ ಜೀವನದ ಪ್ರಗತಿ ಎಂದು ಕತೆಗಾರರು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಕೆಡನ್ನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾಟ ಹೋಗುವ ಅವಸ್ಥೆ? ಎಂದು ಮಾತ್ರ 
ಸ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾ ರೆ. PO ಜೀವನದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸುವಾಗ, ಹ 
ಣಾಶಕ್ತಿಯ ವಿನಿಧ ಚ ಬೂ! ಸ್ಥಾಯಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಜು] ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾದ ಧಾರಣಾಶಕಿ ಕಿಯನ್ನೆ ( ಅವರು ಗುರುತಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾರೆ... ಇದರಿಂದ 
ಜೀವನವನ್ನು ಸರಿವರ್ತಿತ ಹಾಗೂ ರೂಪಾಂತರಿತ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಅವಕಾಶ 
ಕತೆಗಾರರಿಗೆ ದೊರಕಿದೆ. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಅಂಶವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಾಗ ಮರೆಯಬಾರದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಸಂಗತಿ 
ಇದೆ. ಅದೆಂದಕಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ: ಕೆಡುಕಿನ ಇತ್ಯಾ ತ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಅದು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನ್ಟ ತಳೆಯುವ ಚ್ಟ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಸಃ ಸಾ 
ತ್ತಾರೆಂದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅವರ ಬಹುಪಾಲು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕು ಹೀಗೆ. ಮೈ 
ತಳೆದು ಸಮತೋಲನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೇ ನಾವು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 
ಹೀಗೆ ತಪ್ಪಿದ ಸಮತೋಲನವು ಮರಳಿ ಒದಗಿ ಬರುನ ಬಗೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕತೆಗಳೂ 
ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ತೆಸ್ಸಿದ ಸಮತೋಲನ ಮತೆ, ಕಂಡುಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಜೀವನ 
ಡಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ. ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಎರಡು ಮಾದರಿಗಳು ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 
(1) ಮುಖ್ಯ ಪಾಶ್ರ ಒಂದರ ಸಾವು; ಬಲಿ. (2) ಇಲ್ಲವೇ ಸಮತೋಲನ ತಪ್ಪಲು 
ಯಾರಾದರೂ ಕಾರಣರಾಗಿರಲಿ ಒಂದು ಪಾತ್ರ ತನ್ನತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು 
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ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ತೇನುಕೊಳ್ಳುವುದು. ನಿಜಗಲ್ಲಿನ ರಾಣಿ, ಸೆನುಗೊಂಡೆಯ ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿ, ಚಿಕ್ಕವ, ಚಿನ್ನವ್ವ, ಸಂಡಿತನ ಮರಣಶಾಸನ ಮುಂತಾದ ಕತೆಗಳು ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಮಾದರಿಯನ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಎರಡನೆಯ ಮಾದರಿಗೆ "ವೆಂಕಟಗನ ಹೆಂಡತಿ?, 
"ಮೊಸರಿನ ಮಂಗಮ್ಮ, "ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ಒಂದು ಕತೆ” ಮುಂತಾದ ಕತೆಗಳು ನಿದರ್ಶ 
ನವಾಗಬಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಖಚಿತವಾಗುವುದೆಂದರೆ ಕತೆಗಾರರು ಕೆಡುಕನ್ನು ಪರಿಗಣಿ 
ಸುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಅದು ಒಳಿತನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತುಳಿದು ನಿಲ್ಲುವ ಅವಸ್ಥೆ ಎಂದು 
ಬಗೆಯದಿದ್ದರೂ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅದು ರೂಪುತಳೆಯುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವನದ ಧಾರ 
ಣಾಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಅದರ ಸಂಗೋಪನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಬಲ್ಲವು ಎಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವುದು. | 

ಜೀವನದ ಪರಿವರ್ತಿತ ರೂಸನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಇದ್ದ ಕಾರಣವೊಂದನ್ನು ಕತೆ 
ಗಾರರು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಕೆ. ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಲಾದ ಕತೆಗಳು ಹಾಗೂ 
ಅಂತಹ ಇನ್ನಿ 3ರ ಹೆಬವು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮತೋಲನ ತಪ್ಪುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ... ಅಡರಲ್ಲೂ ದಾಂಪತ್ಯ ದ ಚೌಕಟ ನ ಆಚೀಜೆ 
ಸರಿಯುವ ಪ್ರ ಸಂಗಗಳನ್ನೆ e ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಎಂದರೆ ಕೆಡುಕು ಮೈ 
ತಳೆಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದು ವ್ಯ Ky ಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರಿ ೇಕರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿನ್ಯಾಸವಾಗಿರದೆ, 
ಅನನು ಭಾಗಿಯಾಗುವ ಚಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಇ ದಾಂಸತ್ಯನನ್ನು ಅವಲಂಚಿಸಿರು 
ವುದು ಅಥವಾ ಆ: ಸಂಸ್ಥೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಡುಕನ್ನು ವಿವರಿ3 ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ಕತೆಗಾರರ ಆಶಯವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸ ವನ್ನು ಇಂತಹ 
ಒಂದು ನಿಟ್ಟಿ ಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ ನೋಡುವ ಮೂಲಕ ಅದರ ರೂಪಾಂತರ ಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ಶ್ರತ್ರೆ 
ಗಾರರು ಗ್ರ EE ರುತ್ತಾರೆಂಬ ಸಂಗತಿ ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಸ ರರ ಗ್ರಹಿಕೆಯ: ಇನ್ನೊ ೦ದು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಕತೆಗಾರರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಓದುಗರಿಗೆ ತ್ತ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ (ಕಾಲ ಹಾಗೂ ದೇಶಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ. ಈ ಸಾಮ್ಯ ತೆ ಇರುವುದು) 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕತೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿ ತ ನಿರೂಪಣಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕತೆಗಾರರು ಅನುಸಂಸದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಇರುವ 
ಅಪವಾದಗಳು ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ. "ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ನಾರಿ”, (ಚಿಕ್ಕವ » "ಇಂದಿ 
ಕೆಯೋ ಅಲ್ಲವೋ? ಇವೇ ಕತೆಗಳು ಅಸವಾಡಗಳಾಗಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಉಳಿಡ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವ್ಯ ಕ್ರಿ ಯೊಬ್ಬ ಇರುತಾ ತ ಇವನು ಆ ಕಥನ 
ವನ್ನು ಕಂಡವನು ol ee ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಥನ ನಡೆದಾಗ 
ಆದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಾತ್ರವೊಂದು ಈಗ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಬಗೆಯೂ 
ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಹೇಗೇ. ಇರಲಿ ನಿರೂಪಕನ ಪಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಮಾನ 
ಅಂಶವನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಪಾತ್ರ ಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಕೊಸ ಪ ರ್ರಧಾನವಾಗಿ “ಪುರುಷ? 
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ನದು. ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಗಂಡಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರರುಷ? 
ಎಂಬ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಗಮದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬಳಸ 
ಲಾಗಿಜಿ. ಒಂದು ಚಿಂತನೆಯ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಜಗತ್ತು “EN Sh 
ತ್ರದೆ. ಅಥವಾ ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದಕೆ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ನಮಗಾಗುವ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ ಹೊರಗಿನ ಜಗತ್ತಿ ನ ಗುಣ 
ವೆಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತ. (ವೆ. ವನು ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗದೇ ಪಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವವನೇ ಪುರುಷ... ಲೋಕದ ಅನುಭವಗಳು, ಗುಣಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖ, ದುಃಖ ಮತ್ತು ಮೋಹಗಳನ್ನು ಉಂಟುಸಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ತವೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸತ್ತ್ವ, ರಜೋ ಮತ್ತು ತಡ ಇಗ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅದರೆ ನಟ್ಟ 
ನಾಯಕನೆಂಬ ಆಲಂಕಾರಿಕನ ಚಿಂತನೆಯ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಕಜೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಟಕನ 
(ಓದುಗನಲ್ಲಿ) ಸುಖವನ್ನೇ sna. ಅಂದರೆ ಆನುಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾ. 
ಗುವ ಕಲೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಸತ್ತೊ ದೆ ನ್ರೀಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಟು ರುತ್ತದೆ. 
"ನಮ್ಮ ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಇರೇ ಬಗೆಯ ನೆರಿಣಾಮನನ್ನು ಉಂಟು 
a. ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಜೀವನಗ್ರ ಹಿಕೆಯ ಕ್ರಮವೂ ಕೂತ ಇದೇ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕಚಿತ ಆಥವಾ “ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬ ' 
ಹುದು. ಓದುಗ ಕೃ ತಿಯ ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಗೆ ಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೇ ಫತೆಗಾ 
ರಶೂ ಹೊರಲೋಕವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ರೆ. HG ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುವ 
ಎರೂಸಕ ತಾನು A ಗ ಸಷ್ಟ ಭಾಗಿಯಾದರೂ ನನಿಸಿಮಡರಿ ಅನನ್ಯನಾಗಿ 
ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರಿಯಾವರ್ತದಿಂದಾ ಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಗುಣಿ ಮಾತ್ರ ಜಾಗ್ರತಿ 
ಹೊಂದುನ ಹಾಗೆ ಅಸುಭನವನ್ನು ಗ ಸ ಹಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತಾರೆ. ತ ಇರಿಸಿಕ 2201 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಮ ಕೇವಲ ಸುಖವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಜೀವನ ನಿವರಗಳಿದ್ದೂ ಅವು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೇವಲ ಸುಖವನ್ನೇ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 

ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಈ ಕ್ಟ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ನಿವರದಿಂದಾಗಿ ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕುಡುಕೊಳ್ಳೆ ಜಸು ವಾಸ್ತವದ ಯಥಾನತ್ತಾ ದ ಆಕಾರವನ್ನು, ವಿವರಗ 
ಳನ್ನು ಸ ಕತೆಗಾರರ ಉದ್ದೆ ಶವೂ ಆ ಆದು ಈ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಾ 
ಧ್ಯವೂ ಹೌದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆ ವೆ. ಗ ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನು ನರಿವರ್ತಿಸಿತೊಂಡ ಬಗೆಯೊಂದನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯನಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೈ ತಳೆದಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಪಾತ್ರ ಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ ಅಗಾಧವಾದುದು. 
ಆಷೊ ),೦ದು ವೈವಿಧ್ಯ ವನ್ನು ನಾವು ಗಂಡುಪಾತ್ರ ಗಳಿ ಕಾಣಲಾಕಿನು. ಇರುವ ಗಂಡು 
ಪಾತ್ರಗಳ ವೈನಿಧ್ಯ ಚೆ , ಅದು ಹೊರಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಕಾರಣಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. :ಸಾಕಷ್ಟು ಕತೆ ಜೀವನದ ಸಾಕಾ ಯ 
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ಮೂಲ ಆಕರ ಎಂಬಂತೆ ಹೆಣ್ಣು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾಳೆ. ರಂಗಪ್ಪನ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಈ ಅಂಶ ಕಂಡುಬರಲು ಮೊದಲಾಗಿ ಅದರ ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರ ಹಂತ "ಶೇಷಮ್ಮ'ನಲ್ಲಿದೆ. 
ನಿಜಗಲ್ಲಿನರಾಣಿ, ಸೆನುಗೊಂಡೆಯ ಪಟ ದ ಅರಸಿ, ಕಾಮನ ಹೆಬ್ಬದ ಕತೆಯ 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ, ಚಂದ್ರವದನಾ, ಒಂದು ಹಳೆಯ ಕತೆಯ ಹೆಂಗಸು ಹೀಗೆ ಹಲವು 
ಹತ್ತು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ನಾವು ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮೇಲೂರಿನ ಲಕ ಕಮ್ಮ, 
ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಹೆಂಡತಿ (ಹೀಗೆ ಭ್ರಮೆಯ ಅಂಚಿಗೆ ಸರಿದ ಗಂಡಸು ಪಾತ್ರಗಳು 
ನಮಗೆ ಕಾಣ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ) ರಂಗಸಾಮಿಯ ಅವಿವೇಕದ ಇಂದಿರಾದೇವಿ, ಜೋಗ್ಯೋರ 
ಅಂಜಸ್ಸನಿಗೆ ಕೊ ಳಿಕೊ ಟ್ರ ಸೊಸೆ, ಮೊಸರಿನ ಮಂಗಮ್ಮ, ಅವಳೆ ಸೊಸೆ, 
ER ಪ್ರೆ ಯಾಜ ದೊಂಬರ ಹುಡುಗಿ, ಗಂಡಸನ್ನು ಪುಟಿಕ್ಕಿಡುವ 
ಗೌತಮಿ, ನೊಕಟಗೆನ ಹೆಂಡತಿ, ಹೀಗೆ ಹೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳು ಬೇಕಿಬೇಕೆ ವಿನ್ಯಾಸಗಳ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಸಮತೋಲನ ತಪ್ಪಲು ಇಲ್ಲವೇ ತಪ್ಪಿದ ಸಮತೋಲನ ಮರಳಿ ಬರಲು ಕಾರಣನಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ ಕೆಲವು ಕತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಈ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸದಿ 
ರುವ ಕಕೆಯೇ ನಮಗೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನಾವು ತಲುಪಬಹುದಾದ ನಿರ್ಣಯ 
ವೆಂದರೆ ಶಿ ಶ್ರೀನಿವಾ ಸರು ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಗ 'ಹಿಸುವಾಗ ಜೀವನದ ಧಾರಣಾಶಕಿ, ಹಾಗೂ 
ಅದರ ನನದ ನಿನ್ಯಾಸಗಳ ಕಾರ ಶಾರಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೆಣಿ ನ ಸಲ್ಲೇ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಗಂಡಸು ಇದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ ಮಜ ಮಾಧ ಮ ಮಾತ್ರ. 
ನಿರೂನಕವನ್ನು ಪುರುಸನೆಂದು ಮೊದಲಲ್ಲೇ Re ಅನನ ಎದುರಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಪ ಶೈಸಂಚದ ವಿಲಾಸದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳೆಡೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಕತೆ 
ಗಾರರು ಪ ಸ್ರಪಂಚದ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಇಡೀ ವಾಸ ನೈವವನ್ನು 
ಅವರು ಗೃಹಿಸ ತ ಮಾದರಿ ಇದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಟೋ ಅಥವಾ ಅವರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ಯನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸುವ ಮೂಲಕ ನಾವು. ಹುನನೇಕಾಗುವ ತಾಕಿ, ಕ ನಿಲಬುನೆಂದಕೆ 
ಹೀಗೆ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದೋ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಈ ಉಪಾಧಿಗಳು ಕತೆಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀರಿರುವ ಪರಿಣಾ 
ಮಗಳನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿವರಣೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಕತೆಗಳಿಂದ ಎರಡು ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲನೆಯದು “ಬಿಳಿಗಿರಿ 
ರಂಗ' ಕತೆಯದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಡಲಾದ ಮಾತಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಯಜೇ ಅರ್ಥಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾದ 
ಅರ್ಥಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಈಗ ಮಾತುಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವೈದೃಶ್ಯ ವೆನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ಕತೆಗಾರರು ಹೇಳಿಸುವ. ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನೋಡಿ : “ಮಾತುಗಳನ್ನು” 
ಸಾಧ್ಯವಾದನುಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿದ್ದಿ ದಥೆಂದರೂ ಆಕ್ಲರ್ಯನಿಲ್ಲ' (ಬಿಳಿಗಿರುಗ 
ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು 9 ರ 9) ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣುವ ಎರಡು ಕಾಲದ ತಂತ್ರಗಳ 
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ಬಗೆಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಎಂ. ಜಿ. ಕೃ ಸ್ಥ ಮೂರ್ತಿಯವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾಲದ. 
ನಿಯೋಜನೆಯ ಉಷಯುಕ್ತ ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ. ಕತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ "ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕತೆ ನಡೆದ ಕಾಲದ ಅನುಭವವನ್ನು ಮರುಹೊಂದಾಣಿಕೆಗೆ ಆಳ 
ವಡಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ... ಈ ಮರು ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಘಟನೆಯ ಭನನ ಹೊರತರುವ 
ದೃ ಹ ಯಿಂದ ನಡೆದುದಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಇಡೀ ಘಟನೆಯನ್ನು ಪ ನ್ರತ್ಯ (ಕವಾಗಿ ನೋಡದೇ 
ಅದನ್ನು ಜೀವನದ ಒಟ್ಟು ಚೌಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು poh ಯತ್ನ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಎತ ನರಿಣಾಮನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಇನ್ನೊ ph ಪ್ರಸಂಗ 
ವನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿ: ನೋಡಬಹುದು : : ಜೇ ಕಣಟದಿಂದ ಬಂದಮೇಲೆ? ಕತೆ 
ಯಿಂದ ಆಯ್ದಭಾಗ “ಅವಳಿಗೆ (ಶಕುಂತಲೆಗೆ) ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ 
ಮರಳಿ ನಡೆದೂತೆ ಆಯಿತು. ಆ ಉಲ್ಲಾ ಸವೇ ಆ ಚ ಆ; ಸರಳ 
ಭಾವವೇನು ಇಂದು ಆಗ ಇದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖಸಾಮಗಿಿ ಇತ್ತು. ಆದರೆ 
ಆಗಣ ಸುಖನಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಕುಂತಲೆ ಬಹಳ ಖಿನ್ನ ಳಾದಳು. ಅವಳ ಸ ಬಾಳ್ಗೆ 
ಯಾರದೋ ಬೇರೆಯೊಬ್ಬ ರ ಬಾಳೆಂಬಂತೆ ಕಂಡಿತು” (ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು 5 : ಪು. 61) 
ಅನುಭವಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮರಳ ಹೋಗುವ ಮಾದರಿಯು ತರುವ ಪರಿಣಾಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈ 
ಪ್ರಸಂಗ ನಮಗೆ pM ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ ವಿವರಗಳು "ಈಗ 
ಚಾಕು ಸರಿಣಾಮ ಆಗ ನಡೆದ ಅನುಭವಕ್ಕಿ ೦ಶ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಯಾಡದ್ದು. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ನರಗಳ ಬಂಡೂ, ಆ ವಿವರಗಳು ನಿತ್ಯ ದ 

ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಬೀರಬಹುದಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೀರದೇ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ, ಈ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದೂ ಒಂದು ಕಾರಣ. ಎನು ನಿರೂಪಣೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಸ 

ಕತೆ ನಡೆದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮರಳಿ 14 ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಅರಿವು ನೇರ 
ವಾಗಿ ಫಟನೆಗೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ, ದ್ದು ಮಾತ್ರ ಟೂಕಹದ ಇಡೀ ಜೀವನಕ್ಕೆ ` ಸೆಂಬಂಧಿಸಿರು 
ತ್ತಡೆ. ಇದು ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯಲ್ಲೂ ಯಃ ಯಾದ ತಂತ ಶೆ ವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ ಈ ಅರಿವಿನ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಪಾತ ಕೈ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಚಿಕ್ಕವ್ವ? ಕತೆಯಲ್ಲ ಪ ಡಸ ಕೊರತೆ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. | 

ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇನ್ನೊ ಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ $ನನ್ನು ಈಗ ವಿವರಿ 
ಸುತೆ “js ಪಾತ್ರ ಗಳು ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳೇ ಅದರೂ ಅನರನ್ನು ವಶಿಷ್ಟ Ah ದ್ಲಿ ಗ್ರ ಸತ 


ಇಕಾಬಾಬಟ್ಛಾ ಲರ ಅಚಾರ ಅಬಅಂಲಲಧಾವಾಅ ಅಂ ಆರಾಭಾಲ ಬ ಕಾಜ ಅಜ ಎ ಆಅ ಅಜ ಎಬ ಬಾ ಘರಾ ಸಾಹಾ re 
ಕ ನೌ ಅಲ್ಲಾ ಕ ಗಲ ಲಾಕ ಲಾತಾ ಅರರ ಬಾಸ cube ಅಸಾ ಅಹ vis ಅ ಅಚಲ ಆ ಈ ಅಸಾತ uuu 


ತಿರುಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಳು ವುದು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ; ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳ ತಿರುಳೂ ಇದೇ ಟ್ಟ 
ವುದೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭದ ನೃನಾಥ ಭಾಕೂರರು ಹೇಳಿರುವುದುಂಟು. ಈ ಪುನರಭಿನ 
ಯದ ಸ್ವರೂಪ ನನ್ನು ಟಾ “ನೀರವ ಕವಿತ್ವ 4 ಎಂದಿದ್ದಾ ರೆ. 
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ಗುತ್ತನೆಯೋ ಆಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಸದಲಿಯೋ" ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೂಳ್ಳೆ ಚೀಕಾಗಿಡೆ. ಳದ bp ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ರ ಹಟುಟ |, ಸಮಸ್ಯೆಯಾ 
ದರೂ ಶಿ ಡವ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಪಡೆಯುವ. ನಿನ್ನಾ ಸನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚುರು 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪ ನನ್ನು ಕತೆಗಾರರು ಗ್ರ i ಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಡು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ | 
ಆದು ತೀರಾ ಭರಳವಾದ ಮಾತಕಿಗುತ್ತ ದೆ. ಇನ್ನಷ್ಟು ನಿವರಣೆಯನ್ನು ಅದು ಬಯಸ್ಸು 
ತ್ತದೆ." ಒಂದು ಪಾತ್ರದ ಒಂದು. ಸಂದರ್ಭದ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ, ಆ 
ಪಾತ್ರದ ಇಡೀ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ ವನ್ನು ಕತೆಗಾರರು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಆಂದರೆ ಸದ್ಯ ದ ವರ್ತ 
ನೆಯು ಮುಖ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಆ ವರ್ತನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ವ್ಯ ಕ್ರಿ ತ್ರ ದ 
ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ A ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹಾಗೆ ರೂಫಿ nh ಣೆ 
ಕಾರ ವನ್ನು ನಮಗೆ ನಿರೂಫಿ ಸಲಾಗುತಿ, ದ್ದರೂ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾವು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಾಗುವುದನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸ ಆ... 

ನಿರೂಸಣೆಯ. ಕೃಮಡಲ್ಲಿ ಇದು ಕಂಡುಬರುವ ಕ್ರಮದ ಬಗೆಗೆ ಕೆಲವು ಮಾತು 
ಗಳು : ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಕತೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯ ಕೃಮಡಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಸ್ತು ಅನ್ಯದೇಶೀಯ, ಪೌರಾಣಿಕ ಇಲ್ಲವೇ 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿತ ದ ನಿರೂಪಣೆ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಸಮಕಾಲೀನ 
ವಸ್ತುವಾದರೆ ಅವರು ನಿರೂಪಕನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ತರುತ್ತಾಕೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿನಾಯಿತಿಗಳು 
ಕಡಿಮೆ. ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯ ಕತೆಗಳ್ಸು ತ್‌್‌ ಪಾರಂಪರಿಕ ಕಥನದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಮರ್ಶಕರಃ ಹಲವರು ಈಗಾಗಲೇ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಚತ ನಮ್ಮ ಪಾರಂಪರಿಕ ಜರ್ಚೇ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
(1) ಕ ಇಲ್ಲವೇ ಅಭಿಜಾತ, (2) ಜೀಶೀಯ ಇಲ್ಲವೇ es ಇವೆರಡರ 
ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು. ಮೊದಲು ನಿವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮಾರ್ಗಕಥನ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 'ನಾತ್ರಗಳ ಸ ಪೂರ್ವನಿಶ್ಚಿತ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ತೀರಾ ಪ್ರಾ ಕೃತಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ವರ್ತನೆಗಳಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಯಕ” 'ದೀಕೋದಾತ ಶ್ರನೆಂದರೆ ಅವರ: ವರ್ತನೆಯು 
ಖಚಿತಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ ರ್ರೃತಿಯೊಂದು ಭಾವಭಂಗಿ ಕೂಡ 
ಮೊದ ನಮ್ಮ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತಿತುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಜಾನಸದೀಯ 
ಅಥವಾ ದೇಶೀಯ ನಿರೂಪಣಾ. ತೈಲಿಯ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳಿಗ ಇರುವ ಹೊರ ಆವರಣ ತೀರಾ 
ಸಡಿಲವಾದುದು. : ಏಕೆಂದರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾತ್ರದ ವರ್ತನೆ 
ಆಯಾ ಪ ಜಾ! ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪಾತ್ರದ ಒಟ್ಟಾರೆ ಸ ಸ್ಪಭಾ 
ವಕ್ಕೂ ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅವುಗಳ ವರ್ತನೆಗೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣುತ್ತೆ ಡೆ (ಹೀಗಾಗಿ ಪಾತ್ರದ ಒಬ್ಬಾರೆ ಸ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ ಪ ್ರ ಸೆಂಗೆಗಳಲ್ಲ) ಶ್ರೀನಿ 


ವಾಸರ ಕಥನ ಕ್ರಮ -ಮಾರ್ಗಕೆ ಲಿಯನ್ನು "ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಈ ನಿರೂಪಣಾನಿಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಅವರ 


ಪಾತ್ರಗಳು ರೂಪಿತ ಚಕಟ್ಟಿ ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ಸ,ಕಟಸುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ರುತ್ತವೆ. ಆ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು "ಮಾರುವ ಅನಕಾಶಗಳಿದ್ದ ರೂ. ಅಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಒದಗಿಬಂದರೂ ಅದನ್ನು. ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ 
ದೇಶೀಯ ನಿರೂಪಣಾಕ್ರಮ ತಂದುಕೊಡುವ ನಾಟಕೀಯ ಗುಣ (ವಿರೋಧಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುವ ,ಮೂಲಕ) ಮಾರ್ಗ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ತಿ ೀನಿವಾಸರ ಕತೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದು 
ನಿಜ: : ಅವರು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಗೆಯಿಂದ ಇಡು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದುದು ಹೌದು. 


ENE UE EE RS SRA EL EES 01 
ಬೆಂಗಳೂರು ಎಂ. ಇ. ಎಸ್‌. ಕಾಲೆಜ್‌ “ಬೆಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬ'ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ “ಮಾಸ್ತಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ನೆಲೆ-ಬೆಲೆ' ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಲೇಖನ (ಫೆಬ್ರವರಿ 1983) 


“ನಾಗರೀಕತೆ, ಉದ್ಯ ಮೀಕೆರಣಗಳ ಆಫ್‌ ಘಾತಕ್ಕೆ ಈ ಅದಿವಾಸಿಗಳೆಂಬುವರು ಮೂಲೆ 
ಪಾಲಾಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದಲ್ಲದೆ- ಇಂಥ ಅಭಿವ್ನ ದ್ವಿ ಯ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಹಾನಿಗಳಿಗೂ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗ ಜನರ ಆಕ್ರ ಮುಣದಿಂದಾಗಿ, 
ಅನರ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಬದುಕಿನ ನೀತಿ, ನಿಯಮಗಳು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿ ನೆ. ಅನಾದಿ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಈ ಜನರು ಸ್ವಾತೆಂತ್ರ ಪ್ರಿಯರು ; ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು. ಅವರ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ ಮತ್ತು ಸ್ವನಿರ್ಧಾರಗಳೆ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದನು. ಅವರ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳು ತೀರ ಕಡಿಮೆ ಮತ್ತು ಜೀವನ ತೀರ ಸರಳ. 
ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವರೂ ಎಷ್ಟೂ ಕಷ್ಟ ವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಯಾರು ; . ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ 
ಜನರನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಚು ಅವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುವ ಗುಣ 
ಗಳೆಂದರೆ -ಐಕ್ಕ ತೆ, ಸಮಾಜದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹಂಚಿ ಅನುಭವಿಸುವ ರೀತಿ, 
ಔದಾರ್ಯ, "ಅತಿಥಿಗಳ ಮನ್ನಣೆ ಹಿರಿಯರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿದು 
ಸಲ್ಲಿಸುವ ಸುರ್ಯಾದೆ. ಇಂಥ ಉದಾತ್ತಗುಣಗಳು ಇಂದು-ಅವರ ಅರಣ್ಯನಿವಾ 
ಸವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಅರಣ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದಾಗಿ, ಅಭಿವೃ ದಿ ಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಬರು 
ತ್ರಿ ಸ ಡೆ ಸಾರ ಮತ್ತು ಉದ್ಯ ಮಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಕಣ್ಮ ನಿಯಾ: ಬಂದಿವೆ? 


ಜನತೆಯೂ ಅರಣ್ಯಗಳೂ' 
ಮಿ 

'ಡೆಸ್ಮೆಂಡ್‌ ಡಿ ಅಬ್ರೆಯಾ 

ಅನು : ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 


ನೈ ಬಕಿದ ಪತ ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಜೇಸಾಯಿ, "ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕು ಹೂಗಳೆರಡೂ 
ಇವೆ. ಅದಕೆ ಮನುನ್ಯ ಹೂವಿನಿಂದ ಕಲ್ಲನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ ಯಾಕೆ? ....... 
ಎಂದಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಟು! ಗೂ ಉತ್ತರ ಹೊಳೆದಿಲ. ಯಾಕೆಂದಕೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಕಿ 

ಕ ಸಂಬಂಧಸಬ ರಬಹುದು, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಬಹುದು ಮಾತ: 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೆ ತ್ರೆ ರ ರಬಹುದು ಅಥವಾ ಇವೆಲಕೂ ಹ ಮೂಲಭೂತವಾದ, 
ಕೇವಲ ಫಾ ಶ್‌ ನಮೂನೆಯನಲ್ಲದ ಅನೇಕ ಪ್ರ ತ್ನ್ನ ಗಳು ಇಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ತಾತ್ತಿ ಕತೆಯಾಗಿ, ಹಂದರದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಕತಕ ಇಓ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿದೆ. 

| 70 ರ ದಶಕದಲ್ಲಿಯೆ "ಹುಸಿ? ಎಂಬ ಕವನ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಸ ಪ್ರಕಟ 
ಸಿದ್ದರು. ಆದಕೆ ಆಗ ಅವರು ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ತೊಳಲಾಟವನ್ನು 
ಎದುರಿಸುತ್ತ. ದ್ದರು. ಸೂಕ ಕ್ಸ್ಮವಾಗಿ ಓದಿದಕೆ ಈಗಲೂ. ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸುವ, ತ. 
ದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ "ಹೊಸ? ಸಂಕಲನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದ 


ಅವಜ್ಞೆ A ದ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೃತಿ. 
"ಸಾವು ಮತ್ತು ಡ್ಯ ಕಥೆಗಳು? ಪ ನ ಕಟಿವಾಗಿಡೆ ಈ ಕನ್ನ ಡದ ಸಂವೇದ 


ನೆಗೆ ಚ. ಜಡ್ಡು ಹಿಡಿದಿದೆ. ಬರೆಯುವುದು ಈಗ ಬಹಳಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ ತೀರಾ 


ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಬದುಕಿನ ಅನೇಕ ಇಕ್ಸಟ್ಟ್ರಾ ದಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಸರಳ 


ಬಿ.ಸಿ. ದೇಸಾಯಿ ಅನರ ಸ 


ಸಾವು ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು: ಒಂದು ಸರಿಚಯ 


ಪದ್ಮರಾಜ ದಂಡಾವತಿ 


ದ 


ಯ್ಯ 


ಗೌಂಡಿ ವೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ ಬಗೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಉಶ್ರ್ತಮ ಲೇಖಕರಂತೆ ಜು 
ಹಸಹಸಿಯಿಟು ಕೊಂಡಿರುವ Wn ತಮ್ಮ ವಿಸ್ತ ಸ್ಪತನಾದ ಓದನ್ನು ಬದುಕಿ 
ನಿಧ್ಯಮಯ” ಬಣ ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು ಉಪಯೋಗಿ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಬರೆದ "ಗಂಟು 
ಗಳು' ಮತ್ತು "ಗರ್ದಿಗಮ್ಮತ್ತು ; ಕಥೆಗಳ ಹೊಸ 80! ನ್ನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ಸೆಕ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಓದು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ; ನ್ನು ಬೆಳೆಸಬಲುಡು" ಸ ಗಾಢವಾಗಿ 
ನಂಬಿರುವ ಖಾ ಅಸ್ಸಟ 1 ಬಾ ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ತಾತಿ ಕತೆ 
ಹನಿ ಹೆಸಿಯಾಗಿ ಹಾ ಮಾಧ್ಯ ಮದಲ್ಲಿ ತುರುಕಬಾರದು ಎಂಬ ಎಚ ರಿಕೆಯೂ 
ಅವರಿಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬರೆದ (od ಮತ್ತು ಶರೀರಸ ಜಿ ್ರಜ್ಞೆ? ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 


“ಅತ್ಯ ಂತ ಮಹತ್ವ ದ ಈ i (ಮಾಕ್ಸ್‌ ೯ವಾಠ)ಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ 


ಸ್ಟ $ 


ಅಧನಾ 
p 


ತ 
ರ 
ರ್‌ 


ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೆ ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸದ ದುರಂತಗ 
ಳನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಾಗಿದ್ದೆ (ವೆ? ಎಂದಿದ್ದಾ ಕಿ. ಪೂರ್ವದಿಂದ ಪಶ್ಚಿ ಮದವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಅತಿ 
ಮುಖ್ಯ ಬರಹಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಅವರ ಓದು ತುಂಟಿ. pi ತಲ 

ಸ್ಪರ್ಶಿಯೂಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಒಯ್ದಿ ಡೆ. ಅವರು ಯಾವಾಗ ಬರೆಯ ತೊಡಗಿ 
ದೆಕೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನ ದುವರೆಗೆ ಬರೆದುದು ಕೇವಲ ಎಂಟು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 41 ನರುಸದ ದೇಸಾಯಿ ಅನುಭವದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಜತನ 
ವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆಯುವ ಸಾ ರ್ಥಿಲೇಖಕ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮ ಮತ್ತು, ಸಾತ್ರ ೯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರದಿದ್ದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗೆಗೆ 
ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನೆ ಬಿಡಬೇಕು ಭ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದ ದೇಸಾಯಿ ಸಇಹಿತ್ಯ ದ ಅರ್ಥ 
ಮತ್ತು ಕಾಳಜಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಚೋ ಎಂದುದನ್ನು ಕಳಕಳಿ ಕೇ 
ನಂಬುತ್ತಿರುವಂತೆ pe ದೆ. 

"ಸಾವು ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು ಸಂಕಲನದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಿ 
ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತಮ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಲೇಖಕರ ದೃಸಿ ಕೋನದ ಎರಡ್‌ 
ವಿಭಿನ್ನ ಬಗೆಯ ಮಜಲುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತ ಕ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಥೆ 
ಗಳಾದ "ಗಂಟಿತಿಗಳು? ಮತ್ತು "ಗರ್ದಿಗಮ್ಮತ್ತು' ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಆದಕೆ ಮೊದಲಿನ ಕಥೆಗಳು ದ ಕ್‌ ಹಂತದಲ್ಲಿವೆ. . 

ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕಿನ ಹಣ, ಕಾಮ, ಸಂಬಂಧ, ಪಾತ್ರ (೧೦16) ಇತಿಹಾಸ್ಕ 
ರಾಜಕಾರಣ, ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಇಂಥ ಆನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಏನೇನು ರೂಪತಾಳಿ ಯಾವ 
ಯಾವುದಕ್ಕೊ (ಸಬೆ ) ಟ್ಯೂಟ್‌” ಆಗಿ ಎಂಥ "ಹೆವಾಕ್‌? ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿವೆ. ಇದೆಲ್ಲದರ 
ಭಾರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಬದುಕುವುದು ಹೇಗೆ ನಿಯುದನ್ನು ಶೋಧಿಸು 
ವುದು ಮುಖ್ಯಕಾಳಜಿಯಾಗಿರುವ ದೇಸಾಯಿ, ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಬದುಕಿಗೆ EN 
ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಬಲ ಬರಲಿ ಎಂದು. 

ಭಾವಗೀತೆಯ ಬಿಗಿಯೊಡನೆ ಪಾ ))ರಂಭವಾಗುವ "ಬಲಾತ್ಭಾರ" ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದ 
ಕೋಟಲೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಪ ಸುಖಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ರಾಜಿಯೊಡನೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ದಾಂಪತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಮ್ನಿಂದೊೊನ್ನೇ ಲೆ ಮುಖ್ಯ ಬದಲಾವಣೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾಯಕನ 
' ಹೆಂಡತಿ, ಗಂಡನ ಜೀಹದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ. ಜಾಡಿಗೆ ಬಿದ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇನನ್ನೊ ಹುಡುಕುವ, ತಡಕುವ ಪ ತ್ರಯತ್ನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬೆ 

"ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಗೆಂದು ಇರುವ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ wt ಮುಖ್ಯಸ್ಥೆ ಸ್ಯ ಮಿಸ್‌ 
ಅಭಾದೇವಿ. ವಿಕೃ ತವಾಡ ಬದುಕನ್ನು ಸಣದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ವಿರೋದಾಭಾಸ 
ಎಂದರೆ ಸಮಾಜ ಸುತ್ತ ನಿಗೆ ಕಲ್ಪಿ ಹ ಅಥವಾ ವಹಿಸಿಕೊಟ ರುವ ಪಾತ್ರ (Role) 
ವನ್ನು ಬರಿಕೊೋಗಟಾಗುವು ಎಂಬಾದನ್ನು. ಕಲಿಸುವ ಕೆಲಸ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ಐರನಿಯೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮಿರಿ, ಸುತ್ತಲಿನ ಕಟ್ಟು ಗೆ 
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ಳನ್ನು ಹೆರಿದು ಬದುಕಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಹೊಸದನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ಚಂದರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮುಖ ಸ್ಕೈೆಯಾ? ರುವ ಅಭಾದೇನಿಯ 
ವಿಕೃ ತ ಜೀವನಸ್ಕಿಲಿ ಜನಾಂಗವೊಂದು ಸಹಜವಾದ ಬದುಕನ್ನು ಅನುಭವನಿನದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಐಡಿಯಾಲಜಿಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿರಬಹುದು- (ಯಾವುದೇ ಐಡಿಯಾ 
ಲಜಿ ತುಂಬ ಬೂತ ಕ್ಷ ನಾಗಿ ಮತ್ತು ಅದ್ಭ ಶ್ಯ ವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ) ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸದಸ ಸೇ ಆದ (ವ್ಯಾಪಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸದಸ್ಯರೇ) ನಾಯಕ, ಅಶಸುವ ಮೈಯ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ Sexual Corrup- 
tion which will demake you as wife ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕ್ರೂರವಾದರೂ 
ತೀರಾ ಸಹಜವಾದುದು. ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತ, ಸಂಬಂಧಗಳ!ಂತ ಸಂಸ್ಥೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ಬಿಡುವ ಸ. ಈ ಕಥೆ ಧ ನಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತದೆ. 
ed ತ್ಯ ಕೆಲವು ಅನಿಸಿಕೆಗಳು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 2 
ಮ “ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ (ರಾಜಕೀಯವನೊ ಳೆಗೊಂಡು) ವ್ಯ 
ಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯೀಕರಿಸಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪಾತಾ ೨ ಭಿನಯ ಮಾಡಲು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತದೆ, ಕ 
ಸಾಮಾನ್ಯೀಕರಣ ಎಷ್ಟು ಆಳವಾದುದೊ, ವಿಸ್ತಾರವಾದುದೊ ಅಸ್ಟು” ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಂಸ್ಕತಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಕೊಡುವ ಸ್ಟ್ಪ್ರಿನ್ಮ್‌ 
ವ್ಯ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೇವಲ ಪಾತ  ವಾಗಿಸಿಬಿಡುವುದು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ಅದು ಅವನ ವ್ಯ ಕ್ರೈ ತ್ರ ವೇ 
pt Cathexis) ಆಗುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗಾದಾಗ ಸ ಜ್‌ ಒಂ ದು ಥರದ 


ಟೆ 
80501016 ಆಗಿ ಆ ನೇ ಕ ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ, ದಿಕ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಅನುಭವಗಳಲ್ಲ ಅರಳ 


ಬಹುದಾದಂಥ, ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಜೊ ಸ 4 ಜನತೀಲವಾಗುಹುಡಾದಂಥ ಮನುಷ ನನ್ನು 
ಪಡಿಯಚ ಸೈನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಯಾಂತಿ )ಕಗೊಳಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಮುಖ್ಯಪ್ರ ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಮುಳುಗದೆ ದಂಡೆಗಿರುವ ಬುದಿ ್ಲಿವಂತರು, ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಸ್ಪ 'ತಂತ ) 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಇದ್ದವರೂ ಕೂಡ ಅಗಾಧವಾದ ಈ ಸ ಕ್ರವಾಹದ ಸೆ ಸೆಳವಿನಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ ತೊಂಡು 
ದೆ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿದೆ... 

ಬಲಾತ್ಕಾರ ಕಥೆಯಲ್ಲ "ತಾಳಿ? ೀಮದುವೆಬಂಧನ?' ದೊಡ್ಡೆದಾಗಲು ಹವಣಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕುವ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದೆ. 

ಆದರೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಪಾತ ಶ್ರವನ್ನು ಮೀರಿಹೋಗಿರುವ (ಆಕೆ ಗೆಳೆಯನ ಜೊತೆ' 
ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ನೆನಪಿನಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ) ನಾಯಕನ ಪತ್ತಿ ನೇರವಾಗಿ ಪತ್ರ 
ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ನಿನ್ನ ವಳಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ 'ಂಟುಡನ್ನು "ಇತಿ ಫಾಮ್ಯಾ ೯ಲಿಬಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಎಂದು ಪತ್ರ ಮುಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಸೂಚನೆಯೂ ಬಹುತ ಇಲ್ಲಿಯೇ. ಬ್ಸ್ಯ್ಯೂ ಹಿಲ್ಮನ್ನು 
ಕುರಿತೂ ಯೋಚಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಹಟ್ಟಿ ಸುನಿಕೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಆನಂದವನ್ನು ವಜಾಮಾಡಿ ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ 
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ತೊಡಗಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅಧಿಕಾರಿ (ಈಶ ಜನಾಂಗದ ಅಹಂಕಾರನಿದ್ದ ಹಿಟ್ಲರ್‌ನ 
ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಸಿ 1) ಸಬೇಕು.) ಈಕಿ )ಯೆಯನ್ನು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನನನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿಷರ್ತಿಸಿಬಿಡುವುದು ಕೂಡ ಸಂಸ್ನತಿಯಲ್ಲಿನೆ ಗೊಂದಲವನ್ನು 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ದ್ಧ ಸ ಢತೆಯನ್ನೇ 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಈ "ಕಟ್ಟಿನ ನ ಸಿಗ ಹೊರಟರೆ ನೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವೂ 
ಅಸ್ಟೆ ( ತೀವ್ರವಾಗಿರುತ್ತ ದ. ಈ pe ಓಗೊಟ್ಟ ಒಂದು ಜೋಡಿ ಮೆ )ಥುನೆ ದಲ್ಲಿ 
ತೀವ್ರ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಾಗ ಕಠೋರ ಶಿಕ್ಷೆ Se ಬೇಕಾಗುತ್ತ ಫಿ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ತ ಕತೆಯ ಬ ಕರೆಯುವ: ಮನ is ಕೂಡ ಇಂಥಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹುಟ ಮೈ 
ಜೊಂಡಿರುತೆ. ದೆ. | 


ಕಥೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕ AE ಮೀಲಬೇಕೆ ಆಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ 


ನಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಡಬೇಕೆ ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಯ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ 
ಜೇ 2 ಜೇ 


ಅಧಿಕಾರ ಗಿಧಿಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿ”ಯ ಕೇಂದ್ರ, ಶಿವಲಿಂಗೂ ಕೇಳುವ "ಯಾಕ 

ಹಿಂಗ ಮಾಡತಾರ ಮಂದಿ” ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಕೇಳುವ ಪ್ರ ಶ್ಲೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಹಳ್ಳಿಯ 
ಜಗಳಗಳು, ಕಿತ್ತಾಟಗಳು ಕೇವಲ ತೀಟಿಗಳೇ ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕ ತ ಹೆಚ | ನರೇನನ್ನಾ 
ದರೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಬಹುದೇ ಎಂದು ಲೇಖಕರು ಯೋಚಿಸುವಂತೆ ಬ 2 
| ಶಿಹಲಿಂಗೂನ ಮಾವ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಮದುನೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ 

ಸು ನಂತರದ ಮೂರು ದನ ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಮತ್ತೆ ಮಲಗಲು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಭೂ 
ಕೇಳಿದರೆ “ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತಾಯಿ ಹೆಸರಿ ನಿ...” ಎಂದ ರಾಮಣ್ಣ ಜಗಳದ ಸಮಯ 
ದಲಿ “ಮನೆಗೆ ಹೋ ಆಕ್ಸೃ ತಂಗಿಯರ ಜೊತೆ ಅಧವಾ ನಿಮ್ಮವ ನ ಜೊತೆ ಮಲಗು” 
ಬ್‌ ಕೇವಲ ಬ್ಭಗುಳ ಎಂದಷ್ಟೇ ಗಣಿಸಬಾರಡು. . ಪೋಲಿಸ್‌ ಪೇದೆಯಾದ 

ಲಿಂಗೂ ಭೀನ್ಯೂ ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಎದೆಯ ಸ ನರ್ಶದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿ, ಸುಖ ಅನು 
ಸಸ ಆಕೆಯನ್ನು ಫಂ ವೇ “ತಂಗಿ” ಎಂದು `ಕಕೆದುಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. 

ಸ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸೆಕ್ಸ್‌ (ಅದು ಯಾವುದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿರಬಹುದು) 

ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಂಬಬಹುದಾದರೆ, ಅದು ಪಡೆಯುವ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯೂ 
ಮುಖ್ಯನಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮೇಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳು ಆಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಪಾದ ಹಾದಿತಪಿ ದ 
ಆದರೆ, ಸಹಜವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಭೀಮ್ಯಾ ನ. ಹೆಂಡತಿ 
ಸ್ಸ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಬೇಕೆಯೇ ಮ ನುಸ್ಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟ ಶಿನಲಿಂಗೂ ಅಪಾರ ತೆ ರ್ಯ ತೋರುವುದು, 
ಜನ ಕಿನ ಹೊಲಸಿನ ಬಗೆಗೆ ಯೋಚನೆ ತಡ ಸಾಧ್ಯ ವಾದಷ್ಟು 
ತಾನೂ ಇದನ್ನು ತೊಳೆಯಬೇಕು ಎಂದು. ಗುನುಗಿಕೊಳು ವುದು ಮೇಲುಕೊಟಕ್ಕೆ 
ರೋವ್ಯಾ Fs ಅನಿಸಿದರೂ ಸ ಸರ್ಶಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದ ರೂ | ಆದ RSS 
ಸರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ನಿದಿತನಡಿಸುತ್ತ ದೆ. 
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ಸರಗ ಕಥೆಯ ಗಂಗವ್ವ ಮ ವಾ ಮೋಡದ, ಅನೇಕ ಕನಸುಗಳ ಗಂಡನನ್ನು 
ಇವಾನುದೂ ಇಲ್ಲದ ಕೇವಲ ನಡು? ಮಾತ್ರ ಆಗಿರುವ ನಾಗವ್ವ ನನ್ನು hE 
ಬಯಸುವಂಥವಳು ಇವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಯಾಕೊಬ ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ ಆವಳ ವ್ಯ ತ್ರೆ ತ್ರ 
ಆರ್ಥ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೆ. ವ್ಯ ಜ್ರ ತ್ರ ದ ಇಡಿತನಕ್ಕಾ ಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವ ಗಾಗ ತ 
ಇಬ ರನ್ನೂ ಬಮೆ ಗೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ನಲ್ಲಿ ದಾರುಣ ನಂದರ ಹೊಳಹು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. 
ಇ ಈ ಜೇ. 
ಕ್ತ ಕಥೆಯ ನಾಯಕಿ ಸಂಗವ್ವ ಆಸ್ತಿ ಮತ್ತು ದುಡಿ ಶನ ಮಹತಿ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು ಅದನು;  ಬೆಳಸುವಲ್ಲಿತೊಡಗುವಾಗಲೆ" ಜೀವನದ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಒತ ಶೃಡವೊಂದನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ತ್ತಾಳೆ. . ಅವಳಿಗೆ ಗಂಟು ಬೀಳುವ ಸೇಡಜಿ ಕೊಡ ಸೇ ಬಗೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ. 
ಸಂಗಪ್ಪ ನ ಮಲಬದ್ಧ ತೆಗೆ ಆತ ಜುಲಾಬು ಕೊಡುವುದು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯ 
ನಾಗುತ್ತ ದಿ. ಇದೇ ಕಥೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಗಯ್ಯ ಇಂಥದೇ ಮನೋ 
ತ್ರಿ ಯಾದುದರಿಂದ ಈ ಮೂವರೂ ಪರಿಸ್ಪರ ರಾಊ ವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ 
| 
 ಸೇಡಜಿ ಆತ್ಮದ ಬಗೆಗೆ ದನು, ಸಂಗವ ನಮ್ಮೆ ಮೇಲಿನ ಆಭರಣಗ 
ಳನ್ನು i ಭಾವಿಸುವುದು ೩೧೩! ic ನ್ನು ಪ ಶ್ರತಿನಿಧಿಸುವಂಥವು. 
ಈ ಮೂವರಲ್ಲೂ ಕಾಮ ಮೂಲಪ ಸ್ರವೃತ್ತಿ ತಿಯಾಗಿ ಬರದೆ ಅಧಿವಾರ್ಯ ಕ್ರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಸಂಗವ ನೊಡನೆ ಮೊದಲಬಾರಿ ದೈಹಿಕ ಸಂಬಂಧ ನಾ ವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸಿದ ಸೇ! ಸಾವನ್ನಪು ಎನುದು ತುಂಬಾ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದುದ್ದು. ಹೊಡಿಕ 
ಇ Death Complex ಆದ್ದರಿಂದ ಸಿಕ ಸಾನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ 
ಘಟನೆ ಸ್ಫುರಿಸ ಸುತ್ತದೆ. 1 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ" ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ರ ಆ ದೈಹಿಕ ಸಂಸರ್ಕಥ 
ಮೊದಲ ಅನುಭನ ಸಂಗಯ ನಿಗೂ ಕೂಡ ಅನನ ಧಾರಣ ಶಕಿ ಕೈಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲು 
ತ್ತದೆ... ಈ ಮೂಲಕ ತ್ನ ಲ್ಪ ಶಕ್ತಿ ದೋಚಿಹೋಗಬಹುಜಿಂಬ ಭ್ರಮೆ” ಆತನನ್ನು 
ಕಾಡತೊಡಗುತ್ತ ದೆ. ಚ _ರಿಂದಲೇ ಮನೆಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಸಂಗವ ನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಚುಗಿ 
ಅವಳ ದಾಗೀನುಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗ ಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು 
ಸಂಭೋಗದ ಸಾತಕ. ಸುಖದ ಗಾ ನಿಯನ್ನು ಶಂಷುಕೊಡುವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ 


ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಜೇ ತ ಖ್ಯ 


ಮಧ್ಯ ಯುಗದ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಾಜವೊಂದರ 
ನೀತಿಪ್ರ ಜ್ಜ , ಒಲನು ನಿಲವುಗಳು, ರ ಗೊಂದಲಗಳನ್ನೆ ಲ ತೆಕೆದು ತೋ 0 
ಸುವ py 'ದುಸ್ಟ ಹಿ ಈ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗಲೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
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ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯಣಲ್ಲವಾದಕಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರತಿಗಾಮಿ ಕಥೆಯಂತೆ ಅನಿಸಿಬಿಡ- 
ಬಹುದು. 

ತುಂಬ ನಿಷ್ಕರನಾದ ಇಲ್ಲಿನ ನಾಯಕ ಒಬ್ಬ ಶಾಲಾಮಾಸ್ಮರ. ಈತ ಎಂಥ 
ನಿಷ್ಠುರ ಎಂದರೆ ಉರ ಗೌಡನೇ ಇರಲಿ, ತನ್ನ ನ ಲಧಿಕಾರಿಯೇ. ಇರಲಿ ಕೇರೇ 
ಮಾಡದ ಪೈಕ. ಇಂಥ ಸ  ಭಾವದಿಂದಾಗಿಯೇ ಊರನ್ನು ಶಿಸ್ತಿ ಗೊಳಪಡಿಸುವ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಫ್‌ ಪ್ರಜ್ಞೆ bo ಪರಿವರ್ತಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಗಾಂಧಿಯ ಮನವೊಲಿಸುವಿ 
ಸಿಯ ತತ್ತ ವನ್ನು ಪ ವೃಶ್ನಿಸ ಸ ಬಯಸುವ ಮಾಸ ಹ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದತ್ತ್ವ ಒಲ 
ನಿರುವ ಮನುನ್ಯ. 

ಆಳುವ ಅಧಿಕಾರ "ನೀತಿಯುತ'ವಾಗಿರಃ ಬೇಕು, ಭದ್ರ ವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು 
ಬಯಸುವ ಮಾಸ್ತರಿಗೆ ಜೀಸಾಯಿಯ ಹಂಬಲಗಳು ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. 'ಜೀಸಾಯಿ ತಾನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡವಳಿಂದ ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು ಪಡೆದು, ಆತ 
ದೇಸಾಯಿಯ ಉತ್ತ 5 ರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಮಾಸ್ತರ ರಂಥವರು 

ಉಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 

ಮಧ ಯುಗಸ್ಕಿದ್ದ ಭಾಷೆಯ ಮಾಂತಿ ಕತೆ, ಪವಾಡಗಳು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲೂ ಇನೆ. 
ಇಂಥ ತಂತ್ರ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ ಕ್ಕಿರುವ ಅನೇಕ ಮಗ್ಗ ಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಯುಗ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿ ತ್ರ ದ ಮದುವರಕೆಗಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ತಿ ತ್ತಿರುತ್ತ, ಡೆ. ಔದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
ರಂಧ್ರ ನಿಲ್ಲದ ಮುಸಿಯುನ್ನು ಮಾಸ್ತರರು ಸೇದುವುದು ಕೇವಲ ಪವಾಡವೆನಿ: ಉುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮಾಸ್ತರರು ತಮ್ಮ ಮಿತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ತುಂಬ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ "ಅಧಿಕಾರ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಒಂದು ಅನಧಿಕೃ ತ್ರ "ಒತ್ತ ಡವನ್ನ್ನು 
ಸಹಿ ತು ಆ ಸಮಾಜಕೆ ತ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರಲಿಕ್ಕೈ ಲ್ಲ ಹೊಲೆಯರ ದುರ್ಗಿಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ದೇವಿ ಬಂದುದು ಯಾಕೊ, ಆಕೆ ಪ: ಅಹ ಉಸುರಿದ್ದು ಯಾಕೊ ಜನ ಮಾತ್ರ 
ಮಾಸ್ತರರನ್ನು ಉರು ಬಿಡಿಸುವ ನಿರ್ಧಾರ ತಿಗೆದುಕೊಂಡಾಗಿತ್ತು. ಅವರು "ದುಷ್ಟ K 
ರಾ ಗಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದ [ಘೆ 

ಯಾವುದೇ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಷ ಮೌಲ್ಯ ಗಳೇ ಇರಲಿ ಅವು ಆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಭಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು ತುಳಿದು ರಸಜ ಹಂಬಲ ಸದಾ ಮೊಳಗುತ್ತ ಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ... ಇದು ಮನುಸ್ಯ ನ ಬದುಕಿನ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯಭಾಗ ಮತ್ತು ಒಂ ಡು 
ಜನಾಂಗದ ಸಂಭ ದ್ರ ಂದ್ವ ಕೂಡ ಆಗಿರಬೇಕು. 

pa x 
[ ಹೋಗಿ ಬಂದವರ ಕಳೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ 

“ನನ್ನ್ನ ಭನ್ನೂ ಸಲ ಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯಸ ಸಾತ್ರ ಗಂಗವ್ವ. ಆಕೆಯ ಗಂಡ, ಗೌಡ, 
ಬಸವಣ್ಣಿ ಇವರ ಸುತ್ತ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವ ಕಥೆಯ ವಸ್ತು ಎಂದರೆ ಸಂಸತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾ ದಾಗ 
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ಅದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು, ಹೇಗೆ ಬಂತು, ಯಾಕೆ ಬಂತು, ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನದೆಷ್ಟ್ರು ಎಂಬ 
ಹ ಪ್ರಶ್ನ ಯನ್ನು ಎಶ್ತುವಂಥದು. 

ಪ್ರನ ಮಟ ಮೇಲಿನ ನಿಚಿತ್ರಕಳೆ ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಭಾವನೆಗ 
ಳನ್ನು al ಸುತ್ತ ದೆ. ತನಗಿರುವ ಆರತ ಅರಿನಿರುವ ಗಂಗ ವ್ರ ಬಸವಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಆಯಿ ಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಉರೆಲ್ಲಾ ಗುಲ್ಲಾಗಿ ಬಸವಣ್ಣಿ ಪ್ರ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ಸಾನಿರೆ ದಂಡ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಗಂಗವ ನ "ಗಂಡ ee ಸಮಸ್ಯೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ. ಈ ಹಣದ ನೆರವು, ಬಸವಣ್ಣಿ ಜುಲುಮೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಗೊಬ್ಬರ ಮತ್ತು ಸಕಾಲದಲ್ಲಾದ ಮಳೆಯಿಂದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಚೀಲ ಬೆಳೆಯುವ 
ಹೊಲ ಮೂವತ್ತು ಚೀಲ ಜೋಳ ಕೊಟ್ಟಿತಾ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿದ ಜೋಳದ 
ನಿಟ್ಟಿನ ಮಗ್ಗಲು ಮಲಗಿದ ಹಣಮಂತ ಕಾಣುವ ಕನಸು ಆವನ ಎಲ್ಲ ಕಾಡುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ರೂಪಕವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. 

ಈ ಜೋಳ, ಸಂಸತ್ತು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾಲೆಷ್ಟು ? ಸತ್ತ 
ಪೂಜಾರಿಯ ಹೊಲವನ್ನು ಮೂರು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಸಿದ ಗೌಡರ ಉಜಿ ೇಶವೇನು ? 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಯೂ ಬಸ ಸವಣ್ಣಿ ಗೊಬ್ಬರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕ ? ನಿಜವಾದ "ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಇದೆಲ್ಲ ಬಂತೆ ಅಥವಾ ಗಂಗವ್ವ ಎಡವಿದ ಸಿಕ್ಕ ಜೆ ಇದೆಲ್ಲಡರಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಪಾತ್ರ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅನಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು IE ಹೆಣಮಂತನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ನಿಲಿಲ. 
ಆಗ ಆತ ಮೊರೆ ಹೋಗಬೇಕಾದುದು ಕೇಡು ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೆ ಭಿವವನ್ನು ಮಾತ್ರ, 


ತ 

ಈ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಟ ಎಲ್ಲ ಫಲವತ್ತತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು 
ಪಲಕುಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಲೇಖಕ ರು "ಗಂಟುಗಳು? ಮತ್ತು 
"ಗರ್ದಿಗಮ್ಮತ್ತು? ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾರ್ದವತೆಯಿಂದ ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಬಕಿಯತೊಡಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಯ್ತು ಕೊಂಡ ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ "ನಾಗರಿಕತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರ 
ಜರು. 

ಜೊತೆಗೆ ಈ ಎರಡು ಕಥೆಗಳು ದೇಸಾಯಿ ಯವರ ಮಹತ್ವಾ ಕಾಂಕ್ತಿ ಕ್ಲ ೈತಿಗಳು. 
ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸೈಜ ಜನಶೀಲ ಮಾಧ್ಯ ಮದ ಮೂಲಕ ಅನವರಣಗೊಳಸಬಯ 
ಸುವ ಲೇಖಕರು ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಧಕನ ನಿಲುವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಿ 
ಏನಾಗಿದೆ ? ಬದುಕು ಒಂದು ಜಾಡಿಗೆ ಬಿಡ್ಡು ಸವಕಲು "ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಕೆ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ ? ಮಾತು ಯಾಕೆ ಅರ್ಥ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ? ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿನ 
ಜಾರ್ಗನ್‌ ಯಾಕೆ ಬದಲಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ? ಅಧಿಕಾರ ಅಂದರೇನು ? ಅಪರಾಧದ ಕಾರಣ 
ಗಳು ಎಸ್ಟು ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರಬಹುದು? ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಕಾಂಪ್ಲೆಕ್ಸ್‌ಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿತ ಕ್ರೈತ್ತ 
ವನ್ನು ಹೇ ಕುಗ್ಗಿಸಬಹುದು ? ಭಾರತದ ರಾಜಕಾರಣದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳು. ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ 
ಬದುಕನ್ನು ತಾತ್ರಿ 'ಕವಾಗಿ ಹೇಕೆ ಹೊಲಬುಗೆಡಿಸಿರಬಹುದು ? “ಬದುಕಿಗೂ ಇತಿ 
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ಹಾಸಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೇನು? ಸಬ್‌ಸಿ ಸಟ್ಯೋೊಶರ್ನಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿ ಆಗುವ 
ಅನಾಹುತ ಎಂಥದು? ಬಹುಶಃ ನನಗನಿಸುವಂತೆ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಅರಿವು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ. 

ಜೇ ಜೇ se 

ಸಮುದ್ರನೆ ಬಗೆಗೆ ಅಪಾರ ಹುಚ್ಚಿರುವ ರೇಖಾ ಮತ್ತು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಏನೇನು 
ತಿಳಿಯದ ಪಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ರಘು; ಇವರು ಪ್ರೇಮಿಸುವುದರೊಡನೆ "ಗಂಟುಗಳು? ಕಥೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣಕೆಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವ, ತನ್ನ 
ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಹತಹಿಸುವ ಈಕೆ ಕಥೆಯುದ್ದಕ್ಕೂ. ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ ಎನಿಸುವಷ್ಟು ಅವಳ ಅರಸುವಿಕೆ ಜಿನುಗು 
ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. | 

ಅವಳೆ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು ರಘುವಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಂಚಿಹೋದ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ 2 ಸಪೋಜಾಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿತ x ಫೋನಿಯಾಗುವ. ಮಾತುಗಳು ಏನನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಾರದು ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಂಬಿರುವ ರೇಖಾ ತನ್ನ ರಘುವನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ 
ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಲೋಕದಿಂದ ತುಂಬದೂರವಿರಬಹುದಾದ ರಘೂನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯ 
ಉತ್ತೇಜಕ ಅನಿಸದಾಗ ಆಕೆ ಗೌಡನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಇಡೀ 
ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವ ಗೌಡ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ-ಮಗನ ಎದುರೇ 
ಸೊಸೆಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡ. ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. ಸೊಸೆ .ಬಯಲು-ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಈ ಬಯಲಾಗುವ, ನಿಸ್ತಾರವಾಗುನ ಹಂಬಲವನ್ನೇ ಹೊತ್ತ ರೇಖಾ ರಘುನಿಗೆ 
ನನ್ನ ನಿನ್ನ ನಡುವಿನ ಎಲ್ಲದರ ಅರ್ಥ ಹೆಚ್ಚಬೇಕು, ಬದುಕಿಗೆ ಕೇಂದ್ರವೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋದರೆ ಎಂಬ ಆತಂಕದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಾಳೆ, ಇದು "ಗಂಟುಗಳು? ಕಥೆಯ: ಒಂದು 
ಕವಲಾದಕಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅಸರಾಧ, ಅದರ ಕಾರಣಗಳು, ಹಣ, ಎನರ್ಜ ಸಲಿಂಗ 
ರತಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಏನೇನೂ ಫ್ಯಾಂಟಸಿಗಳು ಬದುಕಿನ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಅರ್ಥ 
ವಂತಿಕೆ ಮತ್ತು, ತಿಳವಳಿಕೆಗೆ ಮೀರಿನಿಂತ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು 
ಮನುಷ್ಯ ಅಂದರೆ ಏನು ಎಂಬ ದಿಗಿಲು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮುಂದೊಡ್ಡುತ್ತವೆ. 
ರಾಮನಾಥ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾಂಪ್ಲೆಕ್ಸ್‌ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸೃಷ್ಠ ವಾಯ ನಿವರಿಸುತ್ತಾನಾ 
ದರೂ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮತ್ತೊನ್ಮು ಶೋಧಿಸಬೇಕಾದ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸಧ್ಯದ ಲಭ್ಯ 
ಜಾರ್ಗನ್‌ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ ತುಂಬ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಅರಿನಿನ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕಿ ದವರು ಅನಿಸಬಹುದು. ಆ ಕಾರಣ 
ಕ್ಳ್ಯಾಗಿಯೇ ಕೊಂಚ"ಪರಕೀಯ'ರಾಗಿಯೂ ತೋರಬಹುದು.ಆದಕೆ ಬೆಳೆದ ಬದುಕೊಂದು 
ತನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಗಳ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದು: ಇಲ್ಲಿ 
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ಕಾಣುತ್ತೆ. ನವ್ಯ ಡ ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸನಕಲಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಕೆಲ ಸಂಗತಿಗಳು ಈ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಟಾ) ಎದುರಾಗುತ್ತ ವೆ. 
೫ ಜೀ ಈ 

ಸಂಕಲನದ ಕೊನೆಯ ಕಥೆ "ಗರ್ದಿಗಮ್ಮತ್ತಿ?ನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ನೋವು ಕಥೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಹರಿದಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುವುದೇ ಎಂಥ ದುರಂತ ಎಂಬುದನ್ನು ಶೋಧಿ 
ಸಲು ಹೊರಡುವ ವಸ್ತು ಗಂಡನಿಂದ "ಥಿ ಜಿಡ್‌' ಎಂದು ಹಣೆಸಟ್ಟಿ ಸಚಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ಕುಮುದಳ ಪಾತ್ರದ ಸುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತ ಮ ಮನುಷ್ಯ ಬರೀ 
ಮನುಷ ನಲ್ಲ. ತನ್ನ `ಇರುವಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಸೃಷಿ ಸ ಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಥವಾ 
ಸ ಸಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸ ಸೃ ಷಿ ಯಾಜ ಸಂಗತಿ ವ ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕೆನ ಯಾವ ಯಾವ 
ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು £ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತ ಡೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗದನ್ಟು ಎಲ್ಲವೂ ಸಂದಿಗ್ಗೆ ಮ ರುತ್ತ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮನುಸ್ಯ ಬದುಕು 
ನಾವು ತಿಳಿ ದುಕೊಂಡುವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದಾರುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ನಾಯಕಿ ಕುಮುದ ಗುಂಪು, ದುಡ್ಡು ಮತ್ತು ಕಲ್ಲಿನ ಸ ಸ್ಪ ರೂಪ ಇವುಗಳ ನಡುನೆ 
ತನ್ನ ಅನುಭವಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಗಟ ರಾ: ಒಂದು "ಸಂಬಂಧವನ್ನು ರೂಪಿಸಿ 
ಚೂಳು ಿತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೇ ನೆಹರೂ ಗತಿಶೀಲವಾದ ಇತಿಹಾಸದ ನಾಯಕನಾಗಿ ಹೊಸ 
ಸುಟು ರಗಳು ಹು& ಬ್ರ, ಬೇಕಾದ ಕ್ರಾ ೦ಶಿಯ ದಾಂಯನ್ನು ಹಿತಿಯದೆ, ನಿಜನಾಡ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ನ್‌ ಸಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ ತಾತ್ತಿಕವಾಗಿ ತ ಕುಮುದಳಂಥ 
ಟೆ ಸು ಕಸ್ರಜ್ಞೆ A ಜೀವಕ್ಕೈ ಕೆಟ್ಟ ಔಂಣಾನು ಬೀರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂಡಿ 
ಯಾಕ ಬಂದ ಸ್ತ ತಂತ್ರ $ ಕೋಟ ಖೋಟ ಜನರ ನಿರ್ಮಾಣ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸೃ ಸ್ಟಿಶೀಲ 
| ಕಾಲುನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲಿ ಅನೆರದಲೇ ಈ ಜನರು ಕೇಷಲ ಗುಂಪು ಮಾತ್ರ ಹ 
ಮಾಸ್‌ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಎನರ್ಜಿ ಕೇವಲ ಕಲಿ © ಸ ಮಟ್ಟ ದಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. 

3 ಮದ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಣ ಚಲಾ ವಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರ 
ಸಂಗ್ರ ಹಚಿ ಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಣಕೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ (ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಇಂಥಲ್ಲಿ 
ನಕ ಕರೆಯುವ ನಿಜವಾದ ಹಣ ಶಕ್ತ ಯ ಸಂಕುಲನದ ಸಂಬಂಧನಿರದೆ ಖೊಟ ಯಾಗಿ 
ಖೊಟ್ಟಿ ನೋಟು ಸಾಜಾ ಆಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ ಎಂದು "ಗಂಟುಗಳು' ಕಥೆ ಹೇರುತ್ತ ಜೆ. 
ಅಂದರೆ ಈ ಹಣ ಕೂಡ ಕಲ್ಲೇ ಆದಂತಾಯಿತು.. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಂಕೇತಿಕ "ಕಲು'ತನ 
ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿನ ಕಲ್ಲಿನ ಕಾಠಿಣ್ಯದೊಡನೆ ನೇರ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಕುಮುದಳ 
ತಾತ್ತಿ ಕ ಸಂಬಂಧ ಕಲ ನೆ ಮಹತ್ವ ದ್ಹಾಗುತ್ತ ದೆ “Yeah Potential and dynamic 
al time it dies "; dಂಗ'! pd. ಎಂಬ  ಮೇೇಲರ್‌ನ ಮಾತನ್ನು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಾಳೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಮನುಷ ಟ್ರ ಸಂಬಂಧಗಳ ದುರಂತ ಯಾವುದೆಂದರೆ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ 
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ತಿಳಿಯುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಾ ವಾಗೆದಿರುವುದು. ಮಖವಾನಾನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಯಾರೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೇ. ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮನು ಹೇಳುವ 
«ಚೀನಾದ ಗೋಡೆ ಎಲ್ಲಿದೆ ಗೊತ್ತಾ ? ಅದು ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಇರುತ್ತದೆ” ಎಂಬ 
ಮಾತು ಬಹಳ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದುದು. 
ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯೆ ಮುರಿದು ಬೀಳುತ್ತಿ ರುವ ಹಡಗೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಾವು ಬದುಕುಗಳ 

ಮಧ್ಯೆ ನರಳುತ್ತಿ ರುವ ಜಗಳ ದಂಡೆಗೆ 5899 ೦೪! sou! ಸಂದೇಶ ತೇಲಿ ಬೀಡುವ 
ಪದ್ಯ ಭಾಗ (ಪುಟ-92) ಇಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 
ತಟ ಕಲ್ಲಾದ, ಈ ದೇಶ ನಮಗೆ ಫೇಕ್‌ ಮಾತ್ರ ಕೊಡು ದೆ, ನಾವು ಡ್ರಾಪ್‌ 
ಜಾಟ್ಸ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳು ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ನಮಗೆ eR ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾದ ನೋವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 

| hepe RNS. one gets my 

| hope that some one gets my 

1 hope that some one gets my 

message in bottle 


message in bottle 

ಈ ಆಶೆ ಮಾತ 3 ಮುರಿದ ಹಡಗಿನ ತುಂಡೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೇಲುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ. (ರಿಪಿಟೀಶನ್‌ ಗಮನಿಸಬೇಕು.) ತಂದೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನೆ, ಮತ್ತು 
ಕಾಮದ ಘೋರ ಅನುಭವ (ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂಡಾಗಿ) ಸಡೆದ ಕುಮುದ ಕಾರ್ಮಿಕ 
ನಾಯಕನ ನೆರವಿನಿಂದ ಬದುಕನ್ನು ಶೋಧಿಸತೊಡಗಿ ತನ್ನ ದುರಂತ ಕೇವಲ ವೈಯ 
ಕ್ರಿಕ ದುರಂತವಲ್ಲ ಅಡು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ದುರಂತ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 
ತ್ಲಾಳೆ. ಸಮಾಜ, ಬದುಕು, ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಎಲ್ಲ ಕಲ್ಲೇ ಆದಂತ ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿನ 
ಹೂವಿನಿಂದ ಮನುಸ್ಯ ಕಲ್ಲನ್ನು ಯಾಕೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಎಂಬುದರ ಸುಳವು ಸಿಕ್ಕೀತು 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕಥೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ಬೀಸ್ಕು ತಾತ್ರಿ ಕತೆಯ ಫನತೆ ಮತ್ತು ಮಾನವ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ 
ಅವನ್ಯ ಕಾಳಜಿಗಳ ಕಾಣಿ ಕನ್ನ ಸ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕಲನಕ್ಕ ಮಹತ್ವ ದ 
ಸೆಲ ನ ಸಿಲ್ಲುತ್ತ್ಯ ಜಃ 
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ಿಯಿನ್ನಾದ ಖುಸಿ ಎಂಬತ್ತು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಡಾ|| ಫ್ರಾಯ್ದ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಣೀತ 
ವಾದ ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಆಧುನಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ದಿಗಂತಗಳನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿವೆ. ಮನೋವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಭಾಷೆಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಾಲಿಯಲ್ಲಿಯ -ಫ್ರಾಯ್ಡರ ಒದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವಂತೆ ವಿವರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಪರಿಚಿತನಾದ ನಾನು 
ಅಂತಹ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಡಲಾರೆ. ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೇ ಬೇರೆ. 

ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣಾ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಡಾ|| ಗಿರೀಂದ್ರ ಶೇಖರ 
ಬಸು ಮತ್ತು ಪಾಬ್ಮಾದ ಪ್ರೊ. ರಂಗೀನ್‌ ಹಲಧರ" (Rangin Haldar) ಇವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಫಾ ಯ್ದ ರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರುವವರು ನನ್ನ 
ಆತ್ಮೀಯ ಗೆಳೆಯರು. ಯುರೋಪಿನ ಪ್ರವಾಸ ಹೊರಡಿದ್ದ ನಾನು ವಿಯೆನ್ನಾಗೂ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಪ್ರೊ. ಹೆಲಧರ್‌ , ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಾಗ, ವಿಯೆನ್ನಾದಲ್ಲಿ 
ಫ್ರಾಯ್ಡರನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವರು ವಿಶ್ವಾಸ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಒತ್ತ್ವಾಯ ಮಾಡಿದರು. ನನ್ನ ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಬೇರೆಯದೆ ಆದರೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಫ್ರಾಯ್ಡರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಿತರ ಪರವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಭೇಟ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೊ. ಹಲಧರ" ಸೂಚಿಸಿದರು. ವೈಜ್ಞ್ಯಾನಿಕ ಚಿಂತನೆಯ 


ಸಿಗ್ಮಂಡ್‌ ಫ್ರಾಯ್ದರೊಂದಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನ 
ಪ್ರೊ. ಸುನೀತಿ ಕುಮಾರ ಚಟರ್ಜಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಬಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಪ್ರಸಾದ್‌ 


ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಫಾ ತ್ರಯ್ದರನ್ನು ಕಾಣುವುದಾ ತುಂಬ 
ಸಂತೋಷದ;ವಿಚಾರನೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ ವಿಯೆನ್ನಾ ದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಭೇಟ ಮಾಡಲು 
ಖಂಡಿತ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೊ. ಹಲಧರ" ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡಿದೆ. 
ಫ್ರಾಯ್ಡರನ್ನು ಕಾಣಲು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪರಿಚಯ ಸತ್ರವನ್ನು ಡಾ|| ಗಿರೀಂದ್ರ ಶೇಖರ 
ಬಸು ಅವರಿದ ಪ್ರೊ. ಹಲಧರ" ಅವರೇ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರು. ಮಾನವನ ಅಸ್ತಿತ ಕೈ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂಲ ಭೂತ ವಿಚಾರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಫಾ ತ್ರಾಯ್ಮರ ವೈಯುಕ್ತಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳದೇಕೆಂದು ಪ್ರೊ. ಹಲಧರ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸದರು. 

ವಿಯೆನ್ನಾಕೈ ಬಂದ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ನಂತರ, ನಾನು ವಸತಿ ಹೂಡಿದ್ದ 
ಹೋಟಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಫ್ರಾಯ್ಡರನ್ನು ಭೇಟ ಮಾಡುವ ಕ ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದೆ. ಫ್ರಾಯ್ಡ ವಿಯೆನ್ನಾದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೋಟಿಲಿಗೆ ಸಮೀಸವಾದ ಒಂದು 
ಮನೆಯ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ರವಾನೆಯಾದರೂ, ಅವರೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರ 
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ವುದು ವಿಯೆನ್ನಾದ ಉತ್ತರಕ್ಕಿ ರುವ ಒಂದು ಉಪನಗರದಲ್ಲಿ. ಫ್ರಾಯ್ಡ ವಯೋ 
ವೃ ದ್ಧರೂ i ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾರನ್ನೂ ಭೇಟಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದೂರ 
ನಯ ಕರೆಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಸಿ ೇಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೫ 1 ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಲು 
ಅವರ ಗ ಆಗೆ ಪು ದಲ. ಕಾಣಲು ಅಫೇಕ್ಷಿ ಸುವವರು ಫ್ರಾಯ್ಡ ರಿಗೆ ಪತ್ರ 
ಬರೆಯಬೇಕು. ಪತ್ರ ತಲುಪಿದ ನಂತಹ ಫಾ ಫ್ರಾಯ್ದ ಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯು ತ್ರ ರ ನೀಡಿ ಬಪ್ರಿ ಸ EN 
ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಂದರ! ೯ನಕ್ಸೆ ಅವಕಾಶ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವಿಷ್ಟು ಬ 
ನಾನು ಉಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೋಟಿಲಿನ ಸ್ಪಾಃ ಗತಕಾರನಿಂದ ಕಂದು ಬಂದುವು. 
ಫ್ರಾ ಯ್ದ ರ ವಿಯೆನ್ನಾದ ಇ ಲಾಸ ಸನ್ಸೆ ಒಂದು ಪತ್ರ ಬರೆಡು ನಾನು ನಿಯೆನ್ಸಾ ಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಫ್ರಾ ಯ್ದ ರ ಭಾರತೀಯ ME ಪರವಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಭೇಟಿಯಾಗಲು pe ಸಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಫ್ರಾ ಯ್ದ ರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ದಿನ್‌. 
ಯಾವುದೇ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತ ಚ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಚು ಯು ಸಿದ್ಧನಿರು ವುದಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಪತ್ರ ದೊಂದಿಗೆ ಡಾ|| ಬಸು ಅವರು ನೀಡಿದ್ದ ಪರಿಚಯ ಪತ ತ ವನ್ನೂ 
ವಿಯೆನ್ನಾ ಎಿಳಾಸಿವನ್ನು ಒಳಗೊಂ ಇದ್ದ ನನ್ನ ವಿಸಿಟಿಂಗ್‌ ಕಾರ್ಡ್‌ ಅನ್ನೂ ಸಟ 
ಮೂರು ಓತ] ನಂತರ ಸ ಮಾ ಸಂದೇಶ ಬಂದಿತು. ಮಾರನೆಯ 
ದಿನ ಎಂದರೆ ಜೂನ್‌ 11, 1935 ರಂದು ಮಂಗಳವಾರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹತ್ತು ಗಂಟಿ 
ಮೂವತ್ತು ನಿಮಿಷಕ್ಟೆ , ವಿಯೆನ್ನಾದ ಸ್ಟ್ರಾಸರ್‌ ಗಾಸ್‌ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ 19ರಲ್ಲಿರುವ 47ನೆಯ 
ನಂಬರಿನ ಫ್ರಾ ಹ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಜಾರ ಖಚಿತವಾಯಿತು. 
ಫ್ರಾ ಯ್ದ ರ ಜತ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನೂಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ಹೋಟಿಲಿನ ಸ ಸ್ವಾಗತಕಾರನು 
ತರೀ "ಆ ಣಗಳು ತಡನಾದರೂ ಫ್ರಾಯ್ಡರ ಭೇಟ ಡೊಕಿಯದೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದ. ಫ್ರಾಯ್ಡ ಲನ ಯಿಮವನು ನ್ನು ಚಾಚು ತಪ್ಪದೆ ಸಾಲಿಸುವುದರಿಂಡ 
ಹೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಮೊದಲೆ ಫ್ರಾಯ್ಡರ ನಿವಾಸದ ಸಮೂಪ ಇರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ. 

ಹೋಟೆಲಿನಿಂದ ಸ್ಟ್ರಾಸರ್‌ ಗಾಸ್‌ಗೆ ಟಾ ೨ ಂವೇನಲ್ಲಿ ಆರ್ಧ ಗಂಟೆಯ ಪ್ರಯಾಣ. 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ಫ್ರಾ ಷು ರನ್ನು ಕಾಣಬ ಸಂಟ ತವಕದಿಂದ ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷ 
ಮುಂದಾಗಿಯೇ ಅವರ “ಸಃ 'ಸಮೂನದಲ್ಲಿಕ. ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಶತಪದ ತಿರುಗುತ್ತ 
ಕಾಲ ಕಳೆದೆ. ಒಂದು ಗಡ್ಡದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಏರು ಮುಖವಾಗಿ ಸಾಗುವ ರಸ್ತೆ. 
ಸೆ ಕಲ್‌ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ಒಂದಿಬ್ಬರು ಬಾಲಕರು ಇಳಿದು, ಸೈಕಲ್ಲನ್ನು ದಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಮುನ್ನಡೆದರು. ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹೆರಡಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ದಿನ 
ಅದು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ 
ತೋಟಗಳು ನಳನಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಲವು ಬಗೆಯ ಮರಗಳು ಹಸಿರೆಲೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದು ವು. ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣವಾಗಿ ಅರಳಿದ್ದ ಹೊಗಳು ವರ್ಣ ವೆ ವಿಧ್ಯ ವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿ ಮಃ ವು. ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕಲರವ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾ ಓಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಸುಂಧಕನಾಜ ಈ. ಹೊನ 
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ಬಡಾವಣೆಯ ಒಂದು ಇಳಿಜಾರಾದ ಸಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತೋಟದ ನಡುವೆ 
ಫ್ರಾಯ್ಡರ ಮನೆ. ತೋಟದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅರಳಿದ ಗುಲಾಬಿ ಹೂವುಗಳು. ರಸ್ತೆಯಿಂದ 
ತೋಟನನ್ನು ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲು ಉಕಿ ನ ಸರಳುಗಳ ಪ್ರಾಕಾರ ವಿದ್ದು ದರಿಂದ ತೋಟದ 
ಸೊಬಗು ಸ್ತ ಯಿಂದಲೇ ಜಾ ತ್ತು. ಹತ್ತು ಗಂಟಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಕೈದು ನಿಮಿಷಕ್ರೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಸೀಟಿನ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಫಕಿ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿದೆ. ಒಳಗೆ phe ಬಾಜಿಸಿತು. ನ 
ಗಳ ನಂತರ ಗೇಟುಗಳು "ತಮ್ಮಸ್ಪಕ್ಕೆ ಸರಿದು ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುವು. ತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಳು ಬಂದು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ಳು. ಬತ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸಣ್ಣ ಹಜಾರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತ ಶಿ ದಂತೆಯೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಒಳ ಕೊಠಡಿ. 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು. ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಶಿಟಿಕಿಗಳಿದ್ದುವು. ಸುತ್ತಣ ತೊ €ಟ ದ ಸೊಬಗು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಾಣಿ ಸುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಜಿನ ಹಿಂದೆ ಫಾ ಫ್ರಾಯ್ಡ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. 
ಅವರ ಎಡ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತು, ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿಟಕಿಗಳು ತೆರೆದಿದು ವು. ಫಾ ಫ್ರಾಯ್ದ ರ 
ಸ್ಪ ರೂಪ ಛಾಯಚಿತ ಗಳ ಮೂಲಕ ಸರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಗುರುತಿಸು 
ವ್ರೆದು ಕಷ್ಟ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವೃ ದ್ವಾಪ್ಯದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಡ ದುರ್ಬಲ ದೇಹ ಅವರದು. 
ಆರೋಗ್ಯದ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ 'ಫೇಲವವಾಗಿದ್ದ ಮುಖ. ಪೂರ್ಣ ಚಿಳುಪಾದ ಗಡ್ಡ ಮೂಸೆ 
ಗಳು. ನನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಫ್ರಾ ಯ್ದ ತಾವು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯಿಂದ * ಕೊಂಚ 
ಮೇಲೆದ್ದು, ಕ್ಸ ನೀಡಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಸಿಕೆಯರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಸಟ 
ದರು. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವ ಮೊದಲೂ ನಾನು ಕೊಠಡಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿ 
ಸಿದೆ. ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಬನು ಸಣ್ಣ ಮೆೇಜುಗಳು' ಇದು ವು. ಈ ನೇಜುಗಳ 
ಮೇಲೆಯೂ ಫ್ರಾಯ್ಡರ ಮುಂದಿದ್ದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಸ್ತಾ ರವಾಡ ಚೆ ಜಿನ ಮೇಲೆಯೂ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ EE ಪ್ರ ದರ್ಶಕ (show case) ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕಲಾ 
ಕೃ ತಿಗಳ ಯು ದೊಡ್ಡ ಸಾಗ್ರ ಹವೇ ತುಂಬಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಈ ಬಗೆಯ ಕಲಾ 
ಕೃ ತಿಗಳ ಸಂಗ್ರ ಹ ನನ್ನ ಹವಾ ವೂ ಹೌದು. ಫ್ರಾ ಯ್ದ ರ ವ್ಯಾ ಪಕವಾಡ ಸಂಗ್ರ ಹ 
ವನ್ನು ಸೆ ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನನ್ನ, ಸ್ಥಿತಿ ಸಿರಿನಂತನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಇಡು 
ಬಡವನಂತಾಯಿತು. ಜರಾ ದೇಶಗಳ ಹಲವು ಯುಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕಲಾಕೃ ತಿಗಳ 
ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಗ್ರಹ ಫ್ರಾಯ್ಡರದು. ಒಸಿರಿಸ್‌, ಇಸಿಸ್‌, ಹಾತೊರ್‌ ತತ ಇದ 
ಇಜಸ್ಟಿನ ದೇವತೆಗಳ ಕಂಚಿನ ವಿಗ್ರಹಗಳು. ಗ್ರೀಕ್‌. ದೇವತೆಗಳಾದ ಹೆರ್ನಿಸ್‌, 
ಅಪ್ರೋದಿಕೆ, ಅಥೆನಾ ಮೊದಲಾದವರ ಸಣ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು. “chinese - Ta-nagra’ 
iy ಕರೆಯ ಬಹುದಾದ ಬಾ-ಆಂಗ್‌ ಜಬ ಮಣಿ ಸನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಬಾಜಿಸುವ ತರುಣಿಯರು, ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳು, ಹೀಗೆ 'ಹಲನ ಬಗೆಗಳು, ಡಾ 
ಲಂಕಾರದಿಂದ ಸೂಡಿಡ ಗ್ರೀಸ್‌ ದೇಶದ ಸಣ್ಣ ತಟ್ಟಿ ಬಟಿ ಶಲುಗಳು, ಕೂಜಿಗಳು. ಈ 
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ಎಲ್ಲ ಅತಿ ಶ್ರ ೇಸ್ಕವಾದ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಕಲಾಕ್ಕ ತಿಗಳೊ ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಭಾರತದ ತವು ಕಂಚಿನ ಕಲಾಕೃ ತಿಗಳೂ ಅನಿ ಕಾಣಿಸಿದುವಾದರೂ ಅವು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತಹುದೆ(ನೂ ಅಲ್ಲ. ಫ್ರಾ NN ಒರ ಮುಂದಿದ್ದ, ಅವರು ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಉಪ 
ಯೋನಿಸುವ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ, ಈಸ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು, ಚೀನೀ ಕಲಾಕೃತಿಗಳ 
ನಡುನೆ `ನನಗೆ ಚಿರ ಸರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಭಾರತೀಯ ದಂತದ ವಿಗ್ರ ಹ HR ತು. 
ಒಂಬತ್ತು ಇಂಚು ಏತ್ತ ರವಾದ ಶೇಷಶಾಯಿ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ವಿಗ್ರ ಹ ಸಃ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾರತದ ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ ಕಲಾವಿದನೊಬ್ಬನ ಪ್ರ ಕಲಾಕೃ ಮುನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವಾಸ 
`ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ನನ್ನ ಸಂಗ್ರಹೆಕ್ಕಾ ಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 'ಫ್ರಾಯ್ಯ ಈ ಎಪ ತ್ತೈದನೆ 
ಹುಟು ಹಬ್ಬದ ಸ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ೪ ಅನನಸಲೆ: ಸೂಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಕಲಾ 
ಕೃತಿ ಕಲ್ಪತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ತತಕ್ಷ ಇಕೆ ಥೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಡಾ| ಬಸು ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಈ ಪ ಕ್ರೃತಿಮೆಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕೊಂಡು ಫ್ರಾಯ್ಡ ರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ರು. ಫ್ರಾಯ್ದೆ 
ರಿಗೆ ಈ ಕರಾಕೃ ತಿ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯಾಗಿರಬೇಕು.. ನ ಲ್ಲಂದ್ದ ಕೆ ಅದು "ಅವರ ಬರೆಯುವ 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಸ್ಮಾನಗಳಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಫ್ರಾ ಯ್ಜರ ಫೆ ನಜ ಜವಾದ ಕಲಾಭಿಮಾನ 
ಸಕ್ತಿ ಅವರ ಭಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಹಮಿನಗಾದರಣ ಸ ಕೃಷ್ಟ ವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಫ್ರಾಯ್ದ ರ ಸ್ನೇಹಿತರ ಯೋಗ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ನಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸಮಾನ ಆಸಕ್ತಿಯಾದ Ron ಕಲಾಕೃ ತಿಗಳ ಸುಗ್ರೃಶದಿಂದಲೇ ಮಾತನ್ನು 
ಆೊಭಿಸಿೆ. ಸಂಗ ಹವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಕೇಶಿಸು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಅವೇ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಫ್ರಾ ಯ್ದ 01 ಸಹಜನಾಗಿಯೇ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಐದು 
ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲ ಸಂಗ್ರ ಸವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದ ನಂತರ ಅವರು ತೋರಿಸಿದ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತೆ. : ತಮ್ಮ ಯಾಜಿ ಇದ್ದ. ಸಂತನ ನಿಗ ಸಹೆವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಅದು ನಿಮ್ಮ 
ದೇಶದಿಂದ ಬಂದುದು ಎಂದರು ಫ್ರಾ ಯ್ದ. ನ್ಸ್‌ಗೆ ಗೊತ್ತು ಸರ*- ನಿಮ್ಮ ಹುಟ್ಟು 
ಹಬ ದ ಸಲುವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕ್‌ೆ ಬಜಿ ಹ ಕಾಣಿಕೆ ಅದು? ಎಂದಷ್ಟೆ ೇ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಎಲ್ಲರಂತೆಸಹಜವಾಗಿ ಮಾತನಾಡರ್ಯಫಾ ತ್ರಯ್ದ ರಗೆಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಗಾಗ ತಮ್ಮ ಒಸಡನ್ನು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಒತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಆದುದರಿಂದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯೆಲ್ಲವೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದರೂ, ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನ ಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಜೇಕಾಯಿತು. “ಸರ, ನೀವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಮನೋ 
ವೈಜ್ದಾ ನಿಕ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳು ನನ್ನ ಪ್ರಾಂತನಾದ ಬಂಗಾಲದ ಕಲವು ವರ್ಗಗಳ ಜನರಲ್ಲಿ 
ತುಂಬ ಪ 5 ಭಾವವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿದೆ. ಡಾ! ಬಸು ಮತ್ತು ಅವರ ಮನೋ 
ವಿಶ್ಲೆ (ಇಸಾ ಸಂಘದ ಬಗೆಗೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ.* ಫಾ ಫ್ರಾಯ್ಡ ನಡುವೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು 
“ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸದ ಕ್ಸ ಗೊಂಡಿದ್ದೀರೇನು? 9೪» «ುಗ ನಾನು ಲಂಡನಿ ಗೆ 
ಹೊರಟಿರುವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತರ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ 
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ರೋಮಿನಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ರ ನಿ ವಿಜಾ ನೆ ಮತ್ತು ಪೌರ್ವಾತ ್ಯ ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವಿಚಾರ ಗೋಸ್ಕಿ ಗಳಿ ಕಲ್ಬತ್ತಾ ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ನಾನು ಭಾಗ 
ಜಾ ದ್ದೆ ಕೆ. ಹೆದಿಮೂರು ವರಗಳ ಮೊದಲು ಜರ್ಮನಿ, ಇಟಲಿ, ಮತ್ತು 

"ದೇಶದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಆಗ ವಿಯೆನ್ನಾ, 
nes ಮತ್ತು ಪ್ರಾಗ್‌ ನಗರಗಳನ್ನು 'ನೋಡುವುಡಾಗಲ್ಲಿಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ 
ಇಕ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಅಧ್ಯಯನದ ಟು ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ. ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಸುವುದು ನನಗೆ ಹವ್ಯಾಸ ಸ... ತಾವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ತಾತಿ ಕ 
ನಿಚಾರಗಳ ನೇರವಾದ ಪರಿಚಯವಾಗಲಿ, ತತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಮನೋವಿಜ್ಞಾ ನಗ 
ಛಳಿ ಆಳವಾದ ಅಥವ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ವಿದ ತ್ತಾ ಗಲಿ. ನನಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ಮಾನವನ ಕಲಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು, ಆಧ್ಯಾಕ್ಮಿನ ಆಶಯಗಳಿಗೂ ಸುಪ್ತ ಕಾಮ ಕ್ಳ್ಯೂ 
(Libido) ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾದುವು ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂತರಿಗೂ ಖುಹಿಗಳಿಗೂ ಈ 
ಬಗೆಗೆ ಅರಿವು ಇದ್ದಿತು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನೀವು ಅನುಮತಿ ನೀಡುವುದಾದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ ಸರಿ ಹೊಂದುವ ಸಂಸ್ಕತ ಪದ್ಯವೊಂದನ್ನು ಓದಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನುವಾದದೊಂದಿಗೆ ಮೂಲವನ್ನೂ ನಿಮಗಾಗಿ ಬಕಿದಿಟ ದ್ದೆ (ನೆ? 


ಬಂಗಾಲದ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿ ಚೈತನ್ಯನು (1486-1534) ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ 

ದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ತರ ಭಾರತಕ್ಕೆ “ಬ್ರ ಹ್ಮಸಂಹಿತಾ' 
ಎಂಬ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಕೃ ಸ ನನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಕೆಲವು ಸುಂದರವಾದ ಪದ್ಯ ಗಳಿವೆ. ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಸಹ-ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿರುವ ಡಾ|| ಕುವರ ಸೇನ್‌ ಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿನ ಜಯ ವದ್ಯ ದ ಕಡಿಗೆ ನನ್ನ ಗವಃನ ಸೆಳೆದರು. ಸ್ವ ವನ್ನ 
ನನ್ನ ಟಪ್ಪ ಣಿ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕುತ! ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಫ್ರಾಯ್ಡ ನ್ನು ಕಾಣ 
ಬೇಕೆಂಬ ರಿಕೋಚಕೆ ಬಂದಾಗ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದೆಂದು ಮೊದಲೇ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೆ. ಪದ್ಯವನ್ನು ದೇವನಾಗರಿ ಲಿನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲಿಪಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವಾದವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ ್ಲ್ಲಸ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಅಂದವಾಗಿ ಬರೆದು, 
"ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಭಾರತದ yo ವೈಷ್ಣವ ಕನಿಯ ಒಂದು ಪದ್ಯ-ಸಿಗ್ಮಂಡ್‌ 
ತ್ರಯ್ದರಿಗೆ ಗೌರವ ಪೂರ್ವಕ ಅರ್ಪಿತ.” ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಿದ 
ಕ ಅದನ್ನು ರ ಫ್ರಾ ಯ್ದ ರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸ್ನ % 


ಆನಂದ ಚಿನ್ಮಯ ರಸಾತ್ಮತಯಾ ಮನಸ್ಸು 
ಯಃ ಪಾಣಿನಾಂ ಪ್ರತಿಫಲಂ ಸ್ಮರತಾಂ ಉಸೇತ್ಯ 
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ಲೀಲಾಯಿತೇನ ಭುವನಾನಿ ಜಯೆತ್ಯ ಜಸ್ರಂ 
ಗೋಪಿಂದಮಾದಿ ಪುರುಷಂ ತಮಪುಹಂ ಭಜಾನಿಂ. 

[ಆನಂದ--ಚಿನ್ಮ' ಯ ಮತ್ತು ರಸಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಯಾರು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಆ. ಆದಿ ಪುರುಷನಾದ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ನಾನು 

ಭಜಿಸುವೆನು.] 

| ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದ ಫಾ ತ್ರಿಯ್ದ ಗಂಭೀರರಾಗಿ "ಅಂದರೆ? 
ಎಂದಾಗ ನಾನು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದೆ. ಸೆ (ಸ ರತಾ? ಎಂದರೆ ಕಾಮವು 
ವೈಷ್ಣವರು ಗೋವಿಂದ, ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ನಿಶೆ (ಶಿಸುವ ಪುರುಸೋತ್ತವನ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಲೀಲೆ, ನಮ್ಮ ನೈಷ್ಣ ವ ಸಂತರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನಿದು. ತಾವೆ ೇ€ನು ಹೇಳುವಿರಿ? 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ತರಸಾ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ರುವೆ. ಬ್‌ ಜೀವಕ್ಕೂ ಶಾಶ್ವತ ವಸ್ತುವಾದ 
ಆ ಪರಾತ್ರ ರ ಸತ್ಯ ಕ್ಯೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಈ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕೊನೆಯ 
ತೀರ್ಮಾನ ಏನು ಕೆ ಥಿ 

ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಫ್ರಾಯ್ದ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು “ನೋಡಿ, ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಾಕಷ್ಟು ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿದ್ದೇನೆ. ಮಾವನ ಜೀವನಕ್ಕೂ ನೀವು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸರಾತ್ಸರವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಿರುವಂತೆ ನನಗೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೇ, ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಮಾನವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸಾನಿನೊಂದಿಗೆ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತವೆ.” ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. “ಹಾಗಿದ್ದರೆ ದೇಹದ 
ಆಸಿ ತ್ತ ಕ್ಟ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಸಂಚ ಭೂತಗಳೂ, ಪಂಚ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದಾಗ 
ಅಸ್ತಿ ಕ್ಯ ಲ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ ವೆಯೇ? ಚಿರಂತನ ಸತ್ಯ ಎಂಬುದಿಲ್ಲನೆ 9 
ತಾವ” ಸುಂದರವಾದ ಈ ಕಲಾಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಿರಿ ಈ ಕಲಕ ತಿಗಳಿಂದ ಚಿರ 
ಶಾಶ್ರ ತವಾದ ಯಾವುದೇ NE ಬೋಧೆ ನಿಮಗಾಗುತ್ತಿ ಲವೆ 9” ಸತ್‌ ಉತ್ತರಿಸಿ 
ಬನ್ಸ್‌ ಬಲ್ಲ ಕ್ರಮೇಣ ನನ್ನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಶಕ್ತಿ ಉಡುಗುತ್ತಿದೆ. ಕೊನೆಗೊಂದು 
ದಿನ ಎಲ್ಲವೂ ಮುಸಯುತ್ತ ಕಶ "ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸಮಾಧಿಯ ಆಜೆಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಉಳಿಯ ಬಹುದೆಂದು ತಾವು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ೪ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಇನ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆ.” 
ಅನಂತರ ನಾನು ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದೆ. “ಸರ್‌ ನಾ ಎಂದರೆ ಆಧುನಿಕ 
ಯುಗದ ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಜನದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿ ಸಾಕನು ನ 
ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಏನೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜೀವನದ ಸಾಗರವು ಅಪಾರವೂ ತಳನೇ ಇಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ನಾವುಗಳು ಅನಾಸ್ತಿಕ (8808110) ರಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಬದುಕನ್ನು ಹೃದಯದ ಮೂಲಕ ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಭಾವನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕಾಣೆ ಗಾಗಿ ಹೆಂಬಲಿಸಿವರೆ, ಹಲವು ಬಗೆಯ 
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ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸ್ರವಾಹೆಗಳು ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೋಯಿಸುತ್ತವೆ. ಆಗ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಲಾ 
ಪ್ರೇಮಿಯೂ ಸೌಂದರ್ಯದ ಉಸಾಸಕನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ತಾವಾದಕೊ ಒಂದು ಕಡೆ ನೈಜವಾದ ಕಲಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳವರು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಅನಾಸ್ತಿಕರು, ಅಸನ ನಾಸ್ತಿಕನಾದನೇ ಜೀವನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅಥೆನ್ಸು ಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಾವು ಭಾನಿಸುನಿರೋ?.” ಫ್ರೂಯ್ದ ಹೇಳಿದರು “ಕಲೆ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಸಂತೋಷ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಅನುಭವಗಳಿಗೂ ದೇಹವೇ ಕೇಂದ್ರ. ನನ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಸ್ರಾಯ-ಸಾವಿನ 
ನಂತರ ಏನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.” “ಸರ್‌, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ಯದ ಅರಿವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವುದಾಗಿ ಘೋಷಿಸುವ ಜನರಿದ್ದಾರೆಯಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂತರೂ, ದ್ರಷ್ಠಾ ಸೆ 
ರರೂ, ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಖುಹಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 

ಶ್ರಣ್ವಂತು ವಿಶ್ವೇ ಅಮೃತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಃ 

ಆಯೇ ಧಾಮಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿತಸ್ಸುಃ 

ವೇದಾಃ ಮೇತಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾಂತಂ 

ಅದಿತ್ಯ ವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ 
(ದಿವ್ಯ ಧಾಮಗಳಲ್ಲಿರುವವರೇ, ಅಮೃತ ಪುತ್ರರೇ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ; ಕತ್ತಲನ್ನು ನೂರಿ, 
ಸೂರ್ಯ ತೇಜದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮಹಾನ್‌ ಪುರುಷನನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ.) 
ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ, "ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ, ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ, 
ಎಂದು ಈ ಖಯಸಿಗಳು ಉಜೊ ಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕುವ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲದರ 
ಬಗೆಗೆ ತಾನೇನು ಹೇಳುವಿರಿ ?. 

ಫ್ರಾಯ್ದ ಹೇಳಿದರು “ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವಾಸ್ತವಿಕ ಭಾವನಾ ಪ್ರಧಾನರಾದ 

ಮತ್ತು ತೀವ್ರವಾದ ಕಲ್ಪನಾ ಶಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮಾಡಿಕೊಳು.ವ 


ಇ) 
ಆತ್ಮನಂಚನೆ ಇದು. ನೀವು ಸೃಲ್ಪ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಾದಕೆ ಈ ಸಂಗತಿಗಳು 


ನಂಬಲು ಅರ್ಹವಾದುವಲ್ಲ ದು ಸ! ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.” ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. “ನಿಮ್ಮ 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಶ್ಚಾಸ ಮೂಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಇತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ತಾವು ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಆದರೂ 
ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ತುಂಬ 
ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಒಂದು ನೆಲೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದೆ ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ನಿಮಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ನೀವು ಅನುಭಾವಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಐನ್‌ಸ್ಟ್ರೀನ್‌ರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಾವು ಬಲ್ಲಿರಾ ?. ಐನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ ಕೂಡ ಒಬ್ಬ ಅನುಭಾವಿ ಎಂದೇ 
ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ.” ಫ್ರಾಯ್ದ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಐನ್‌ಸ್ಟ್ರೀನ್‌?,? “ಐನ್‌ 
ಸ್ಟ್ರೀನರ ವೈಜಾನಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮಥ್ಯ ನನಗಿಲ್ಲ. 
ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಭಾಗೋರರ ಎಸ್ಟಶ್ತನೆ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು 
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ಸುವರ್ಣ ಸಂಪುಟವನ್ನು (೧೦16678008 of Ta 8೦೯೮) ಅರ್ಪಿಸಲಾಯಿಸತು. ' ಈ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಒಂದು: ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಐನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಗ್ರೈಹಿಸಿರುವಂತೆ ಅವರ ಲೇಖನದ ಸಾರ ಇದು. “ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರ ಚಟುನಟಕೆಯಂತೆಯೇ ಮಾನವನ ಚಟುನಟಕೆಗಳು ಕೂಡ ಅಗೋಚರವಾದ 
ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. - ಮಾನವನ ಸ ಎಂತ ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬುದೇನೂ 
ಪ್ರಲ್ನತೆ ಐನ್‌ಸ್ಟ್ರೀನರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಆಗೋಚರ ನಿಯಮಗಳ ಬಗೆಗಿನ 
ನಂಬಿಕೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಂಬುವ ಭಕ್ಕನ : ನಂಬಿಕೆಯಂತೆಯೇ ಎಂದು ನೆನ್ನೆ" ಭಾವನೆ. 
ಇಂತಹ `ನಂಬಿಕೆಯೊಂದಿಲ್ಲದೆ, ಅನುಭಾವದ ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದಿ ಬದುಕು ಸವಾರ್ಪಕವಾಗ 
ಲಾರದು. “ಲಲಿತ ಕಲೆಗಳು ಬದುಕಿನ ಬಂದರುವ ಅನುಭಾನೀ ಶಕ್ತಿಗಳ ಈಷತ್‌ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನೀಡುತ್ತವೆ.” 
ಫ್ರಾಂ ನ್ದ ಹೇಳಿದರು. “ನಿವ ಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ನಗಳ ಬ ಆಲೋಟಸುವುದು 
ನಿಮಗೆ ರೂಢಿಯಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ' ನೀವು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ) ನಂತೆ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ರಿರುನಿರಿ. ನಾನು ಅಂತಹೆ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗಾಗಲಿ ವಿಟಾಕೆಗೆಳಗ ಗರಿ ಅವಕಾಶ ಕೊಡ 
ಲಾಕೆ. - ಈ ನಂಬಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಆಶಯಗಳ ರೂಪಾಂತರವಷ್ಟೆ. 
ಇಲ್ಲನೋಡಿ, ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರ brod” ಎಂಬ. ನುಡಿಗಟ್ಟ ಣೆ 
ಕರುಣೆಯ ಕೊಟ್ಟಿ > ಎಂಬುದು ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ. ಒಂದು ಕುದುಕೆಯಾಗಲಿ 
ನಾಯಿಯಾಗಲಿ "ತುಂಬ ಮುದಿಯಾದರೆ ಜನಗಳ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ 
ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಆಹಾರ ನೀಡುವರು... ಕಳೆದ ಹದಿನಾಲ್ಬು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದ ನಾನು ಈ ಸ: ೬ ಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ. ಬದುಕುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯ ನ ಷ ನಾಗೆ. ಸ 
ದೃಢವಾದ ನಿಶ್ಚಯದೊಂದಿಗೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳ ಹ ಜೆ ನಹಸಟೆಡಲ 
ಸರಿಣತನಾದ ನ್ಯಾಯವಾಡಿಗೆ ಒಂದು ಮೊಕ_ಮೆ ಯನ್ನು ನಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೇ ಅದು 
ನಿಲ್ಲ ಬಹುದಾದ ಮೊಕದ್ದಮೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ತನ್ನ ಜಾಣತನದಿಂದ 
ಮೊಕದ್ದನೊಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಕೊನೆಗೂ ಅಪಜಯವೇ ತನಗೆ 
ಕಟ್ಟ ಟ್ರ ಬುತ್ತಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು, ಆದರೂ ಆವನು ಹೋರಾಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡತಿ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಬಾಕಿ ಉಳಿಯದೆ ಹೋಗಬಹುದು, ಯಿ 
ಹೋರಾಟ ಸಾಗಲೇಬೇಕು. ನಾವು ಬದುಕನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಳಿತಿರುವಂತಿಲ್ಲ.” 
ನಾನು ಹೇಳಿದೆ “ಹಾಗಿದ್ದರೆ ತಾವು ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವ 
ವರು. “ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೆ ಮಾಫಲೇಷು ಕದಾಚನ” ಎಂಬ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ಮಾತುಗಳು ನಿಮಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನ _ಯಿಸುತ್ತವೆ. 
ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಭೂತಾನಾಂ ಯೇನ ಸರ್ವ ಮಿದಂತತಂ 
ಸ್ವಕರ್ಮಣಾತಂ ಆಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಂ ನಿಂದತಿ ಮಾನವಃ 
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(ಯಾವುದರಿಂದ. ಜಡ ಚೇತನಾತ್ಮಕನಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮುತ್ತ್ಯ 
ವೆಯೋ, ಯಾವುದು ಈ ಎಲ್ಲ ನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿಡೆಯೋ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕರ್ಮ 
ಗಳ" ಮೂಲಕ ಅರ್ಚಿಸುವುದರಿಂದ ಕು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ಕೊಳ್ಳು; ತಾ ನೆ) 
ಈ ಶೊ ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇಂಗಿ ಸ್ಲೀಹಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿಜೆ. ನಿಷ್ಠಾ ಮ 
ಕರ್ಮದ ಕಲ್ಪ » ನೆಯನ್ನು ಫ್ರಾ ಯ್ದ ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಸ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಗಟ 
ಕಾಲ ಕಳೆದುಸೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. "ಹನ್ನೊ ೦ದು ಗಂಟೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ ಎದ್ದರು. 
“ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ. ನಡೆಸಿಡ ಮಾತುಕತೆ ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಡೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಶಿಥಿಲವಾದ ದೇಹಕ್ಕೆ ತೇಪೆ ಹಾಕಿ ಇದು ಇನ್ನೂ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿ ರಮೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ವೈದ್ಯ ರು ಬರುವ ಸಮಯವಾಗುತ್ತಿ, ದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಸಸಾರ 
ಗಂಟಿಗೆ ಅವರು ಬರುತ್ತಾರೆ. | 
ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಗೌೌರವಾಸ್ತಿ ತ್ರ ದ್ಧ ರಾದ ಫ್ರಾ ಯರ್‌ ತನ್ನು 
ಸರಳವೂ ಹಾ ನಿ ಮಾಣಿಕವೂ ಆದ ಮಾಗುಳ್ನ ಗೆಯೊಂದಿಗ್ಗೆ ತುಂಬು ವಿಶಾ ಸದಿಂದ ಕ್ಸ 
ಕುಲುಕಿ ನನ್ನ; ನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊ ಟ್ಟ ರು. 
ವಿಯೆನ್ನಾ: ದಿಂದ oe ನಗೆ ಬಂದ, ಮೇಲೆ ಮೆಗ್ಯರ್‌ (Magyar) ಕವಿಗಳ 
ಕವನ ಸಂಕಲನವೊಂದರ ಇಂಗಿ ಷ್‌ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆ. ಅದರಲ್ಲಿನ 
‘Dezso-Kosztelanyi’ ವ ಈ ಪದ್ಯ ನನ್ನ ಎ ಸೆಳೆಯಿತು. | ದ 
I belive in nothing 
1೯1 Die, Tshallbe nothing, 
,. Even as before I was born 
Upon this sun-lit earth, monstrous ! 
Soon I shall call you for the last time 4 
Be-my good mother, o External Darkness 
ಈ ಸದ್ಯವನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನನಗೆ ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ರ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿನೆ 


“ಪಶ್ಚಿಮ ಯಾತ್ರೆ-1935”, ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ-1938, ಕಲ್ಕತ್ತ. | 


` ಸಾಕ್ಷಿ (ತ್ರೆ: ಮಾಸಿಕ), helped ಮಾಸಿಕ), mde ಸಾಸಿಕ) ಸಂಕ್ರ ಮಣ 
ಡಾ ಶೂದ್ರ (ಮಾಸಿಕ), ಬಸವ ಪಥ (ಮಾಸಿಕ) ಸಮುದಾಯ ಅಹ ಪತೆ 
(ಮಾಸಿಕ: ಪುಸ್ತಕ ಪುರವಣಿ (ಮಾಸಿಕ) ಗ್ರಂಥಲೋಕ (ನಾಸಿಕ), ಸೂತ್ರಧಾರ 
(ಮಾಸಿಕ: ಬೀದಿ (ಮಾಸಿಕ) ಜಾನಪದ ಜಗತ್ತು (ದ್ಹೈನಾಸಿಕ). ಮತ್ತು ಅಂಕಣ ರಲ 
(ದ್ವೈಮಾಸಿಕ). . ಮ 
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ಹುಡುಗರು ತನ್ಮು ಸೋದರಿಯರನ್ನು (ಅಕ್ಕ ಅಥವಾ ತಂಗಿ) ಕಾಲಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯ 
ಬಾರದೆಂದೂ, ಹಾಗೇನಾದರೂ ಹೊಡೆದರೆ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಗಾಯವಾಗಿ ಹುಳು ಬೀಳುತ್ತ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗ ಆ 
ಅನುಚಿತ ಕಾರ ವನ್ನು ಮಾಡುನ ಸೂಚನೆ ಕಂಡು ಬಂದರೆ ಅಥನಾ ಹೊಡೆದರಿ ಹಿರಿ 
ಯರು ಸೆ ಬ ಹಾಗೆ ಹೊಡೆದಕಿ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಹುಳು ಬೀಳುತ್ತನೆಂದು 
ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ನೀವೇನಾದರೂ ವಾದಿಸಿದರೆ, "ಸೂಳೆತೆಕೆ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತಂಗಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಇಕ್ಟುಳ ಹಾಕಿ ಹುಳ 
ತೆಗೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು” ಎಂದು ತಮ್ಮ ವಾದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಿದರು. ಚನ್ನಗಿರಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಸೂಳೆಕೆರೆ (ಈಗಿನ ಹೆಸರು ಶಾಂತಿಸಾಗರ) ಬಹು 
ಸುಂದರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಕೆಕೆ ಅಥವಾ ಸರೋವರ. ಆದನ್ನು ಸೂಳೆಯೊಬ್ಬಳು ತಾನು 
ಗಳಿಸಿದ ಅಪಾರ ಹಣನಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ರೂಪವಾಗಿ ನ ದನಗಳಿಗೆ ಉಸಯೋಗ 
ವಾಗಲೆಂದು ಕ ಬ್ರಸಿದಳಂಬ ಫತೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. 'ತನ್ನಗಿರಿ ಪ್ರಾ ೦ತದ ಜನಕ್ಕೆ 
ಸೂಳೆಕೆಕೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅಶ್ಲೀಲವೂ ಕಾಣಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮೆ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ್ಯ 

ಬಂದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ಮಂತ್ರಿ ಯೊಬ್ಬ ರು ಆ ಕೆರೆಯ ಶಾಂತಿ ಈಕೆ ಗಳನು 
ಕಂಡು, "ಇ ಇಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೆರೆಗೆ ಧಾ ಫಟ್ಟ ಹೆಸರೇ! * ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ಗದು. 


ಪರರ ರಾಗಾ ಕಂ 


ತೇ ಸಶಾಯಿ ತಿಲ್ಲದ ಬಗ್ಗೆ ಜಾನಪದ ಕತೆ 


ಡಾ ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 


ಸೂಳೆಕೆಕೆ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಶಾಂತಿಸಾಗರ ಎಂದು. ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದರು. "ಶಾಂತಿ? 
ಎಂಬುದು ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಹೆಂಡತಿ ಹೆಸರೆಂದು ಒಂದು ವ್ಯ ೦ಗ್ಯ ದ ಮಾತೂ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಿದೆ). ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಶ್ಲೀಲನಿದ್ದುದು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಟ್ರ ನಲ್ಲೇ ಹೊರತು 
ಸೂಳೆಕೆಕೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪರಂಸರೆಯಿರುವ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಹೆಸರು ಮಂಕಿ) 
ಯೊಬ್ಬ ರ ಅವಿವೇಕದಿಂದಾಗಿ ಮಾಯವಾದುದು ಒಂದು ದುರಂತವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು! 
ಜ್‌ ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಜನರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸೂಳೆಕೆರೆ ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಜೀವಂತ 
ವಾಗಿದೆ... ಶಾಂತಿಸಾಗರ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ತೆಗೆದು ಸೂಳೆ ಕಿಕಿ ಎಂಬ ಹೆಳೆಯ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಿಸಲು ಚನ್ನಗಿರಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತ ಜನ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರೆಂದು 
ಸ 

ಆ ವಿಷಯ ಹಾಗಿರಲಿ. ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ನಡೆಯುವ ಜಾತ್ರೆಗೆ ನಾವು ಹೋದಾಗ 
ಪೆರಿಯ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಶಿಲ್ಬವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸು ಮಲಗಿ 
ದ್ಹಾನೆ, ಅವನ ಪಾದಗಳ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಕಾಲಿಂದ ಏನೋ ತೆಗೆಯು 
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ವಂಶಿಜಿ. ಮಕ್ಕ ಳಾದ ನಾವು ತನ್ನ ನ್ನು ಕಾಲಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದ ಅಣ್ಣನ ನ ಕಾಲಿಂದೆ ತಂಗಿ 
ಹುಳುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಸೆ ಅದನ್ನು 'ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಣಿ್ದೆ ವು ಮುಂದೆ 
ನಾನು ನೊಡ ವನಾದ ಮೇಲೆ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಆ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಫರೀಕ್ಷಿ-ದಾಗ, ದು 
ಶೇಷಶಾಯಿ ಅಷ ನಿಗೃಹನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣು 
ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ; ಅವನ ಪಾದಗಳ ಬಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕುಳಿತು ಪಾದಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತ 
ಉಪಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅದನ್ನು ಆರಿಯದ ವ ಮುಗ್ಧ ಜನಕೆ ಆ ನಿಗ್ರಹ ಸರಳ 
ನೀತಿಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಕತೆಯನ್ನು ಸಸಿ ಸ್ಸ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ತು. ' (ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ “ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಅಧ್ಯ ಸಿನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದೇನೆ). 

ಕಡಿಗೆ ನಾನು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸೂಡಿ ಗ್ರಾಮಸ್ಸ್‌ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ 
(25-4-1983) ಅಭಿನ ದೇವಾಲಯವೊಂದರಲ್ಲಿರುವ ಬಹು ಸುಂದರವಾದ ಶೇಷಶಾಯಿ 
ಶಿಲ್ಪದ ಬಗ್ಗೆ 'ಮೇಲಿನಂತಶಹುದೇ ಕತೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆಶ್ರ, ರವಾ ಯಿತು ಹಾಗೆಯೇ ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲಬುರ್ಗ ತಾಲೂಕು 
ಕುಳ್ಳ ನೂರನಿರುನ ಶೇಷಶಾಯಿ ಶಿಲ್ಪದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅದೇ ಕತೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ 
ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಎಂದರಿ, ಮೇಲಿನ ಜಾನಪದ ಕತೆಯು ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಧಾರವಾಡ, 
ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಇನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ -ವ್ಯಾ ಪಕ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಸಂಗತಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಜಾನಪದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
(Folklore) ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆಂತೆ ಆಲೋಚಿಸಲು ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಜಾನಸದ ಕತೆಗಳು 
ನಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸುತ್ತವೆ. ಜಾನಪದ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಕಡಮೆ 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ. ಮತದ ನಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ. ಜಾನನದರ ಆಸಕ್ತಿ 
ತತ್‌ಕ್ಷಣದ ಬದುಕು, ಪ್ರಸ್ತುತ ಜೀವನ, ಇಹಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ. ಮಕ್ಕಳು, ಮಳ, 
ಬೆಳ್ಳೆ ಆರೋಗ್ಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧೆಗಳು (ಅವುಗಳ ಆಂಗವಾದ ನೀತಿ), 
ಮನರಂಜನೆ ಬ ಜಾನಸದ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳು. ದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಅದು ಅವರ ಕ ಬದುಕೆನ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿರು 
ವಂತಹುದೇ ಹೊರತು ಪರಲೋಕದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಲ್ಲ ಈ ಒಟ್ಟು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ, ಅಣ್ಣ _ತಂಗಿ ಇ. ಕತೆಯ 'ಆಶಯನನ್ನು ಅರ್ಥ್ರೈಸು 
ಸ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. "ಒಂದು ಕಾಲಕೆ ಶೇಷಶಾಯಿ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ನಿಗ್ರಹ 
ವೈಷ್ಣ ವ ಮತದ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿರಬಹುದು. ಮುಂಡೆ, ಕಲವು ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ದೈವವಾಗಿದ್ದ ಆ ವಿಷ್ಣು ನಿಗ್ರಹದ ಪೂಜೆ ನಿಂತುಹೋಗಿ ಅದು ಕೇವಲ ಶಿಲ್ಪ 
ವಾಯಿತು, ಶಿಲೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಾಯಿತು. ಹಿಂದೂ ಹಿರಿ ಪರಂಪರೆಯ ಅರ್ಥವನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆ ವಿಗ್ರಹಪು ಜಾನೆಸದದ ಕಿರು ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಅವರ 


ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಅನನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ಹುಡುಗರು 


ಹ 


ಒರಟಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಅಕ ತಂಗಿಯರನ್ನು. ಪೀಡಿಸಬಾರದೆಂಬ- ನೀತಿ -ಬೋಧೆಗೆ ಒಂದು 
ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕಾಡಿ ನಿಗ್ರಹ ಒದಗಿಸಿಶು... . ಈ --ನೀತಿಬೋಧೆ ದ ನಂದಿನ 
ಹೋ: ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಎಂಬುದು ಇ ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ಗಮನಿಸ: ನಕಾಡ 
ಆ. ವಿಗ್ರಹ ವಿಷ್ಣು ನಿಗ್ರ ಹವಾಗಿರುವಾಗ ಎಪೊ ೀ ಚ... ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಚೀವಂತಕೆಯನ್ನೂ ಅರ್ಥೆನನ್ನೂ ಅಡು ವಿಷ್ಣು ವಿಗ್ರ ಹನೆಂಬುಡು ತು 
ಮೇಲೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. . ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇೂಜಿಸೊಳ್ಳು ತ್ತ ಜನತೆಯಿಂದ ದೂರ 
ಧಿದ್ದ ವಿಗ್ರ ಹ, ಈಗ ಪೂಜೆಯಿಂದ ವಂಚಿತವಾದ-ಮೇಲೆ RE ಹೇಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ, 
ಅವರ ಸಕ ಭಾಗವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದು: ಮೇಲ್ಭಂಡ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾದ ಅಣ್ಣ “೩ 
ತಂಗಿ ಕತೆಯನ್ನು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಲಕೆ ಕ್ರ ಚಕ್ರ ರದ ಊರ ಹೊಕಗಿರುವ ಶೇಷಶಾಯೀ 
ವಿಷು ವಿನ ನಿಗ್ರ ಹದ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾ, ರೆಂದು ಈಚೆಗೆ ತಿಳಿದ ಬಂದಿದೆ. `ನಾನು 
ಕಿಳಿದಿರುವುದಕ್ಕಿೂತ ಇನ್ನೂ ಹೆಚಿ ಚ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ. ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಕತೆ ಹಬ್ಬಿ ರುನಂತಿೆ. 


“ಅರಣ್ಯಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವೇನು ? ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ-ಆವರು. 
'ಅರನ್ಸಾವಾಸಿಗಳ ತಾ. ಸ್ಥಳಿಕ ಜನತೆಯ ಮೇಲೂ ದೂರನ್ನು ಚಂಬಾ, ಈ 
ನಾಶಕ್ಕೆ “ಅನೇಕ: ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. : ಹರಾಜಿನಲ್ಲಿ ಗುತ್ತಿ ಗೆದಾರರಿಗೆ: ಕಾಡನ್ನು 
| ವಿಕ್ರೆ ಯಿಸುನ ಕ್ರ ಮ ಒಂದು ಕಾರಣ; ಅರಣ್ಯ ಇಲಾಖೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಭ್ರ ಸ್ಟಾ ಟ್ಟ 
ಜ್‌ ವ್ಯ ಮರ ಮಟ್ಟುಗಳ ಕಳ್ಳ. ಸಾಗಣೆಗಾರರಿಗೂ, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳೂ ಕ 
ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಚಾರಿಗಳಿಗೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ಷಣೆ ಕಾರಣ, . ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿಜನಾದರೂ . 
ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಬುಡವನ್ನೇ ಮುಟ್ಟಿಲಾರವು. . ' ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳ  ಕಢುಬಡತನ್ಯ . 
ಹಿಂದುಳಿಕೆ ನಿವಾರಣೆಗೊಳ್ಳುವ ತನಕವೂ ಎಂದರೆ, ಸ ಉರುವಲಿನ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ 
ನಿವಾರಣೆಗೊಳ್ಳುವ ತವಾ ಅರಣ್ಯ ನಾಶ "ತಪ ಲಾರದು. ನೀವು ಯಾವ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ 
ನನ್ನೆ € ಕೇಳಿ, ' ಆತೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುನಕೆ- ಕಣ ದೆ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವಸು 
ಜನಗಳ ಕಡು ದಾರಿದ್ರ » ಮತ್ತು ನಿರುದ್ಳೊ ಅತನ ಅರಣ್ಯ ಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ 
ನೆಂದು ಬೆಟ್ಟ ಟ್ಟು ಜಾ ರೆ? 


"ಜನತೆಯೂ ಆರಣ್ಯಗೆಳೂ' | 
ಡೆಸ್ಮೆಂಡ್‌ ದಿ ಅಬ್ರೈಯೊ ಸ 
ಅನು : -ಶಿನರಾಮ ಕಾರಂತ 
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If Mrs. Gandhi Were A Lover 
Of Wisdom 


She would at keast | ಶಿಕ ೩07 . 


ಸಶಿ ಸತ ಆಯ the Kashmir ques: ~ honesty “in Roverriment "8ಗಿಲೆ edmin- 
ton with Pakistan on the basis of stration one must be prepared 
the Linc cf actual control {they have. rigorously to degrade the 607658 
whst they hold and we.have what. and promott‘the honest ನ್‌ 
we hoid) * Have understond thal her system 
* Have settled the border duspuie of choosing her principal colleagues 5 
ದ್‌ with ‘China on the basis of its in the stutes, because of their fuc , 
accepting our boundaries on the lily in collecung funds and Weir 
east end middle and we accepting énthus)ast.c subordination to her, ೫೩6 
its on the west. ound 10 lead to disagfer “sooner ೦? . 
To prolong these disputes when 12107 Honest men, 07೦5೨೧ for their 
there is no peasibility of our ever merit and the confidence the people 
being able, or - wanting,’ to settle reposed m them. would as Chet 
them by the use of ‘force is futilé, an Ministers, have had’ proper support 
unnecessary waste of energy and re- 277೦78 the Jlegslitures and people. `)್‌ 
sources. Men lacking » integrity 701 ony rouse 
# Have gecognised thet to ‘exhort _ factions ‘but even bring destruction 
honesty to the adninistration and 1 her party 
the people without being completely * Have also understood that even if 
honest ‘oneself. 15, in the words of a her nominee! “for the> principal poss | 
Sindhi proverb—To spit up into the ton lacks integrity, it 15 not for hes 
817 in order to havc the spit fall on to weaken his position by encourag- 
vour own face Satan rt cbuking Sin ing dissidents. To choose unworthy ” 
is an uneditying spectacle and arouses “people for high, "೧೦೩11107೧5. 1s bad 
only disbelief. indignatior. or cynical enough. 10 let them cantinue 17 un- 
mirth. -: worthy conduct is worse, 10 then 
* Have known who .armong her raise dissidents against them “im 
colleagues end subordinates was order to prevent their becoming less 
honest and who d:shonest subservient 80 her is worst. 
* : Have observed thc old maxim * Have realised what ೩ mistaken 
that to achieve even comparative course she has adopted in Assam, [) 


'ಲೇಖನಿಯೋಧೆ 
ಎ.ಡಿ. ಗೊ ನೀರ್ವಾಲಾ 


ಸಿ. ಆರ”, ರಾವ್‌ 


ಯು ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯ ಮೆ ಇತಿಹಾಸ ಸವನ್ನು  ಅನಲೋಕಿಸಿದಕೆ, ವರ್ತಮಾನ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ವಹಿಸಿದ ತ ಶ್ರೈದಷ್ಟೇ (ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ) 
ಮುಖ ನಾದ ಪಾ ತ್ರ ವ ನ್ನ್ನ "ಕುಪಿತ ಕೆಗಳು " ವಹಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
(Views Paper ನಂಬದ 4 ಕಿರುಪತ್ರ ಕೆ'ಯೆಂಬ ಸದವನು ಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. .) 
ಕೆರುಪತಿಕೆಗಳ ವೆ ತಿಷ್ಠ ಸ, ್ಯವೆಂದರಿ ಅವುಗಳ ಸೋರಣಿ. ಅವೆಲ್ಲಾ ಬದ್ಧ MR(Committed) 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು... 

ಸ್ಪಾ ತಂತ ಈ) ಪೂರ್ವ ಕಿರುಪತ್ರಿ ಕೆಗಳು, ಆ ಕಾಲಕ ನುಗುಣವಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯ 

ಸ್ಟ್ರಿಕೊನಕ್ಕೆ ದ ವಾಗಿರುತ್ತಿ ಷ್ಟ ವು... ಬ್ರಿಟಷ್‌ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ತೆಯ 
CHF ವಾದವೈ ವಿಧ್ಯವಿರುತ್ತಿ ತ್ತು... ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮ 
"ಹರಿಜನ"? ಪತ್ರಿಕೆ ಮತ್ತು ಸುಭಾಷ್‌ ಬೋಸರ "ಹಾವರ್ಡ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌? ಪತ್ರಿಕೆ, 
ಬಾಲಗಂಗಾಧರ ಚ "ಕೇಸರಿ, ಎಂ. ಎನ್‌. ರಾಯ್‌ ಅವಕ "ಇಂಡಿಸೆಂಡೆರ್ಬ 
ಇಂಡಿಯಾ? ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ಪತ್ರಿ ಈೆಗಳು. 
ರಾಜಕೀಯ ಚಟುವಟಕೆಗಳಿಂದ ಹೊರಗೇ ಉಳಿದು ಜನಾಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಸೂಪ 
ಸುವ ಕಿರುಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಖಾಸ ಸುಬ್ಬ ರಾಯರ “ಸ್ವತಂತ್ರ? 
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ಮತ್ತು ಸಾಲವಟ್ಟಯವರ "ಸಾಲನೆಟ್ಟೀಸ್‌ ನ್ಯೂ ಸ್‌ ಲೆಟರ್‌’ (Salavatties News 
Letter). 

ಸ್ಪಾತೆಂತ್ರೊ (ತ್ರರದಲ್ಲಿ ಈ ತರಹದ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದುವು. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಡರ ಬ! ಥೋರಣೆಗೇ ಬದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪತ್ರಿಕ ಕೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಖಾಸಾ ಸುಬ್ಬರಾಯರ 
ಪತ್ರಿ ನೆಯ ನರು "ಸ್ವತಂತ್ರ 'ದಿಂದ "ಸ್ಪರಾಜ್ಯ'ಕ್ರೈ ಬದಲಾಯಿಸಿತಲ್ಲದೆ, ಅವರ 
ಕೈಮುಂದ ಇತರ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಿಗೆ ಹಸ್ತಾಂತರವಾಯಿತು. ಎಂ. ಎನ್‌. ರಾಯರ 
ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಹೆಸರು "ರ್ಯಾಡಿಕಲ್‌ ಹೊ ಮನಿಸ್ಸ್‌ ಗ ಎಂದು ಬದಲಾಯಿಸಿತು. 

ಈ ನಾಮಾಂತರ, ಹಸ್ತಾ ತತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಿರುಪತ್ರಿ ಕೆಯು ಒಂದು 
ಉಜ್ವಲ ಬಾಳ್ಕೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿ, ಈಗ ಹೆಸ್ತಾಂತರವಾಗಿಜಿ-ಅನೇ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಎ. ಡಿ. ಗೋರ್ವಾಲಾರವರು ಸ್ಲಾಪಿಸಿ, ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು | 
"ಒಪಿನಿಯನ್‌? (Opinion) ಎಂಬ ವಾರಪತ್ರಿಕೆ. ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಠಮ ವೆ ವೈಶಿಷ್ಟ 

ನೆಂದರೆ ಆದರ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರೂ ಸಂಪಾದಕರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಎ.ಡಿ. ಗೋರ್ವಾಲಾ ವು, 
ಗೋರ್ವಾಲಾ ಅವರು ರಾಜಕಾರಣಿಯಲ್ಲ, ಕಸಬುದಾರ ಸಲ ಅಲ್ಲ. 
ಅವರೊಬ್ಬ (ಊಹಿ ಹಿಸಬಳ್ಲಿರಾ ?) ಐ.ಸಿ , ಎಸ್‌. ಅಧಿಕಾರಿ... ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ದ್ದಾ ಗ 

ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕವಾಗಿ, ಸಿಸ್ಪ ಎಹತೆಯಿಂದ ದುಡಿದು, ಸ್ರ ಮಾಣಿಕತೆ ಯಂತ ಸ 
ಮಣಲ್ಯಗಳು! EE ಸ್ಕಾ ಪೂರ ಕೂಡಲೇ 
ನಿವೃತ್ತಿ ನಡೆದ ಅಸರೂಪ ವ್ಯಕ್ತಿ. ತ್ತ್ರಿಯನಂತರವೂ ಸುಮ ನೆ ಕೂಡದೆ, 
ಅನ್ಯಾ ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಜಾ ಫಾ ಧೀಮಂತ ವ ಕ ಅಂತಹ 
ವೃ ಕ್ರಿ ಸನಿ ಕುರಿತೇ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾತು. 

ಮುಜರಾ | ಜ್‌ ಎಂಬುದೊಂದು ನಿಯತ್ಕಾಲಿಕ ಪ್ರಕಟಿವಾಗು 
ಜಿ. ಅದರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಗೋರ್ವಾಲಾರವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಾಗ ನಡೆದ ತಾಟು 
ತ್ರಸಣನನಾಖತಸ್ಯಡು: ಸಂಧರ್ಭ : ಓಹಿನಿಯನ್‌” ಪತಿ ್ರಕೆಯನ್ನು ಡೈನಸ್‌ ೯ 
ಬ್ಬ 3 ಮುಖವಾಣಿಯಾದ “ಸಿಗ್ನೇಚರ್‌?” ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ 
ಘ್‌ ಸಟೇಲರಿಗೆ ನಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಾ ಗ. 

“ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಏಕೆ ನಯತಿ (ರಿ ?, ನಾನು ಸವಕಲು ನಾಣ್ಯ” ಎಂದರು ಶ್ರಿ 
ಗೋರ್ವಾಲಾ. "ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲ” A ಸಾವಿರಾರು ಕಂಠಗಳು ವಸುತ ಸೈ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. ಇವರೆಲ್ಲಾ ಗೋರ್ವಾಲಾರವರ ಒಪಿಫಿಯನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 

ಬಹಳ ಉತ್ಸಾ AE ಓದುತ್ತ "ಬಂದಿರುವ ವಾಚಕರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ] ಜೀ ಆದ 
ಸಿರಿಕತನದಿಂದ ಗೋರ್ನಾಲಾರನ್ನಿ ಹುಚ್ಚು ಮುದುಕ ಎಂದುದೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ 
ಇಂತಹವರನ್ನು ಹುಚ್ಚ ರಃ We pd ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದೆ ಇರುತ್ತಾ 


ರಲ್ಲನೆ 9 


ತ್ತ್ವ 


ಕ್‌ 
ಖಿ 


ಠಿ 


3% 
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ಶ್ರೀ ಗೋರ್ವಾಲಾರವರು 23 ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಒಪಿನಿಯಿನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಅವರಿಗೆ ಈಗ 82 ವರ್ಷ... ಅನರ ಪೂರ್ಣ ಹೆಸರು 
ಅಸ್ಪ್ಯಾದ್‌ ಗೋರ್ವಾಲಾ,  ಅಸ್ತಾದ್‌ ಎಂದರೆ ನರ್ಭೀತ ಎಂಡರ್ಥ, ಇವರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅದು ಅನ ರ್ಥನಾಮವಾಗಿಡೆ. 1900 ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 9ನೇ ದಿನಾಂಕ ಕೆ ಬ್ಬಾದಲ್ಲಿ ಜನಿ 
ಸಿದ ಗೋರ್ವಾಲಾ ಅಸ್ಸಟ ರುರತೋಸ್ತಿ (ಪಾರ್ಸಿಗಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದರು. ಆ ಮತವನ್ನ 
ಅವರು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರಕಾರ, ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ನಿರುಡ್ಡ ಸೆಟೆದು ನಿಲುನುದು ಆ ಧರ್ಮದ 
ತಿರುಳು. 

ಗೋರ್ವಾಲಾರವರು ತಮ್ಮ 21ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಅದುವರೆವಿಗೂ ಬ್ರಿಟನಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಸಿವಿಲ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಆ ವರ್ಷ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. ಆ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾಗಿ, ಕೇಂಬ್ರಿಜ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರಡು 
ವರ್ಷದ ತರಸೇತಿ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮರಳಿದಾಗ ಅವರನ್ನ ಸಿಂದ್‌ ಪ್ರಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ತುಂಬ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿ, 
ಜಮಿೀೀಂದಾರರಿಂಡ ಶೋಷಿತರಾಗಿದ್ದ ಬಡರೈತರಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತ 
ಜಮೀಂದಾರರ. ಅವಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರು... ಅದುವರೆನಿಗೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲಿ 
“ನ್ಯಾಯ” ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತ ವರ್ಗ ಇವರ ನ್ಯಾಯನಿತರಣೆಯ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ 
“ಗೋರ್ವಾಲಾ ನ್ಯಾಯ” (Gorwal’s Justice)aಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿತು. 

ಇವರ ಆಡಳಿತ ವೈಖರಿ ಎಂತಹದೆಂದಕೆ ಇವರ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಇದರಿಂದ 
 ಕೆರಿಕಿರಿಯಾಯಿತು. ಐ.ಸಿ.ಎಸ್‌. ಎಂದರೆ “ಬೂದು ಸಾಹೇಬರಂತೆ? (brown 581105) 
ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಇವರು ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಂಡರು. 

ರಾಜಕೀಯ, ಸಮಾಜ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರದನ್ಷಿಯೇ ಆಗಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಪೂಜೆಯೆಂದರೆ ಇವರಿಗಾಗದು. ಒಪಿನಿಯನ್‌ ಪತಿ ಶಿ ಕೆಯಲ್ಲ ಲೇಖನ ನ್ರಕಟಿವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಲೇಖಕನ ಸಂಪರ್ಕ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲ. ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಬೆಲೆ. 
“ಲೇಖನವು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದು ಬರೆದವನು ಅನಾಮಧೇಯನಾದರೂ ಸರಿ. ಆದು 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಬರೆದವನು ಯಾರ ಮಗನೇ 
ಆಗಿರಬಹುದು, ಎಂತಹ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ Contact ಇದ್ದವನಾಗಿರಬಹುದು-ಅವನ 
ಲೇಖನದ ಜಾಗ ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿಯೇ!” ಇದು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಗೌರೀ ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಗೋರ್ವಾಲಾರವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪೂಜೆಯ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹೆರಣೆ. 1947, 
ಆಗತಾನೇ ಭಾರತವು ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ಗೋರ್ವಾಲಾರವರು “ಧಾನ್ಯ ಬೆಲೆ 
ಮಂಡಳಿ*ಗೆ (Commodities Prices Board) ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಸಮನಾದ 
ವಿತರಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಧಾನ್ಯ ಖರೀದಿ ಮತ್ತು ವಿತರಣೆಯು ಸರ್ಕಾರದ ನಿಯಂತ್ರ 


33 


ದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ನಿಯಂಶ್ರಣವನ್ನು ರದ್ದು ಮಾಡಿದರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆ ಗಗನಕ್ಕೇರಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ತುಂಬ ತೊಂಡರೆಯಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಅವರು ಮನಗಂಡಿದ್ದರು. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಸಾದರು (ಆಗವರು 
ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಸಚಿವರಾಗಿದ್ದರು) ಗೋರ್ವಾಲಾರವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಇಡನ್ನು 
ಒಪ್ಪದ ಗೋರ್ವಾಲಾರವರು ಆ ಪದವಿಗೆ ರಾಜೀನಾಮೆ ನೀಡಿದರು. “ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಸಿವಿಲ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸರ್ಕಾರದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಬೇಕು, ನಿಜ. ಅದರೆ 
ಆ ನಿರ್ಣಯವು ಜನತೆಗೆ ಕೇಡುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾದರೆ, ವಿರೋಧ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕು ; ಮಾತ್ರನಲ್ಲ ಅಗತ್ಯ ಬಿದ್ದರೆ: ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಬಿಡಬೇಕು,” 
ಎಂಬುದು ಅವರ ದಿಟ , ರಿಲುವು. ತನ್ಮು ನಿಲುವಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರು ಆ 
ಮಂಡಳಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸದವಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಐ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಗಮಿಸಿ 
ದರು !.: ಅವರು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದ್ದಂತೆ, ನಿಯಂತ್ರಣ ತೆಗೆದಕೂಡಲೇ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಬೆಲೆಗಳು, .. ಶೇಕಡ ಮೂವತ್ತುರಷ್ಟು ಏರಿದುವು ; : ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 1948 
ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಲಾಯಿತು. 

ಕಲಸ ಬಿಟ್ಟು ಗೋರ್ವಾಲ ಅವರು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಜೀವನ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳು ಆಡಳಿತ ಶಾಹಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಪ್ರಮುಖ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಅವರ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಹಿಂಜರಿಯುತಿ ತಿದ್ದವು. ಚೀನಾ ದೇಶವು ನನ್ಮ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ 
ಜು ಸಂಭನನಿದೆಯೆಂದು ಇವರು ಮುನ್ನೆಚ್ಚ ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಹ ಅಂದಿನ 
ದಿನಗಳ "ಒಂದೀ ಚೀನೀ ಭಾಯ್‌ ಭಾಯ್‌? ಎಂಬ ಭ್ರಮಾಲೋಕನನ್ನು ಸ್ಪ ತಃ 
ಪಂಡಿತನೆಹರೂ ಅವರೇ ಸ ್ಟಿಸಿದ್ದ ರಷ್ಟ; ಎಂದ ಮೇಲೆ ಚೀನಾ ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಜಾರ, 
ಬರೆದ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಮಾನ್ಯ ತೆ ತ್ತು ಹೇಗೆ ಸಾ ಧ್ಯ ? ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಪತ್ರಿ ಫ್‌ 
ಯಂತೂ ( "ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿ ಸ್ವ ಹ ಪ ನ್ರಧಾನ ಮಂತಿ ಯವರನ್ನು ರೇಗಿಸೋ (ಯೆಂದು 
ತಿಳಿವಿರುವಿಕೋ? ಸ್‌ ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಚ್ಚಿ ತು! ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆ ಮುಂಬಯಿಯ “ಬೈಮ್ಸ್‌ 
ಆಫ' ಇಂಡಿಯಾ? ಮತ್ತು ಕ್ಫುತ್ತಿಯ "ಸ್ಪ್ರೇಬಳ್ಸಿಮನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಇವರ ಲೇಖನ? 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದುವು. “1960ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು 
ಅಸ ್ಸೃಶ್ಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ” ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದರು, ಭ  'ಮನಿರಸನಗೊಂಡ ಗೋರ್ವಾಲಾ. 

ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ಬೇಸರಗೊಂಡ ಶ್ರಿ ಯುತ ಸ್ಸ ತಮ್ಮದೇ ಆದ “ಒಪಿನಿಯನ್‌? 
ಎಂಬ ವಾರಸತಿ ಶಕೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಈ ಸತ್ರಿಕೆ ಸತತವಾಗಿ 23 ವರ್ಷ ನಡೆದ 
ಬಂದ ರೀತಿ, ಅ ನ್ನು ಸ ಗೋರ್ವಾಲಾ ಅನರು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಕಷ 
ನಷ್ಟಗಳು, ಆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇವರು ಎದುರಿಸಿದ ಬಗೆ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಅಡಮ್ಯ 
ಚೇತನಕ್ಕೆ ಜ್ವಲಂತ ಸಾಕ್ಷಿ. ಅವರ ಚಂದಾ ನರ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೂಪಾಯಿಗಳು 
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ಮಾತ್ರ. ಜಾಹೀರಾತುಗಳಿಲ್ಲ, "ಹೀಗೇಕೆ ಬಕಿದಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳುವ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಲ್ಲ, 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಖುಸಿಸಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಲಾಲಸೆ ಇಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು (ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹೆಸರಿನ ಅರ್ಥವೇ "ಅಭಿಪ್ರಾಯ'ಯೆಂದು !) ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆದರೂ ಆಸವಂೌಲೀಕರಣ ' 
ಕಂಡೊಡನೆ ಇವರ ಗದಾಪ್ರ ಹಾರ ಸಿದ್ಧ. ಇವರ 75ನೇ ಹುಟ್ಟು ಹೆಬ್ಬ ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೊರತಂದ ಸನ್ಮಾನ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ) ಮನೋಹರ ಹ ಬಜ್‌ “ಗೋರ್ವಾಲಾ 
ರವರ ಥ್ಸೈ ರ್ಯಸ್ಸೆ  ರ್ಯಗಳು ಅನನ್ಯ. ತುರ್ತುಸರಿಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ತೋರಿಸಿದ 
ನಿರ್ಭ ನುತ ಮಹಾತ್ಮಾಗಾಂಧಿಯನರನ್ನು ನೆನಸಿಗೆ ತರುವಂತಹವು” ಎಂದು 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 

1975ರಿಂದ ತುರ್ತುಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕೊನೆಗಾಣುವವರೆಗೆ  ಗೋರ್ವಾಲಾರವರು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟ ಕೋಟಲೆಗಳನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ಮೈ ನನಿಕೆೇಳುತ್ತದೆ. 
"ವಿವಿಯನ್‌? LR ಶಕೆಯನ್ನು ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುದ್ರಣಾಲಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟು 
ಗೋಲು ತ ಬ್ಗ ಸರ್ಕಾರವು ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿತು, ರೂ. 25 ,000/ = 
(ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ) ಸಜ ನಕ್ಕೆ ಠೇವಣಿಯನ್ನು ಇಡಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿತು. ಆದರೆ ಈ ಆಜ್ಞೆ ಗೆ ಮುಂಬಯಿ ನ್ಯಾಯಾಲಯದಿಂದ ಜ್‌ 
ರವರು ತಡೆಯಾಜ್ಞೆ, ತಂದರು. : ಇದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಕಾರ ಇನ್ನೂ ಉಗ್ರ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿತು. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನೆಮ್ಮೆ ದಿಗೆ ಇವರಿಂದ ಭಂಗ ಬರುತ್ತೆ 
ಜಂತ ಸಾರಿ, ಇವರು ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿತಲ್ಲದೆ ಯಾವ 
ಮುದೃಣಾಲಯವೂ ಇದನ್ನು ಅಚ್ಚುಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿತು. ಅಂಜೆ 
ಕಜೀರಿ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಿತರಣೆ ಮಾಡಲು ಕೂಡ ನಿರಾಕರಿಸಿತು (ಆದರೆ ಈ ನಿರಾ 
ಕರಣೆ ಹೆಚ್ಚುದಿನ ಇರಲಿಲ್ಲ). ಕೊನೆಗೆ 1976 ರಫ್ಷಿ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಸರ್ಕಾರಿ ಆಜ್ಞೆ ಬಂದಿತು. 

ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಗೋರ್ವಾಲಾ ಜಗ್ಗುವವರಲ್ಲ. ತನ್ಮು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಸೈಕ್ಲ್ಯೋಸ್ಟೆ 3ಲ್‌ ಮಾಡಿ, ಪತ್ರದ ರೂಸದಲ್ಲಿ ತನ್ಮು500 ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ-ಬೇಕಿ ಬೇರೆ 
ಅಂಚೆ ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಡಿ ರವಾನಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಇದರಿಂದ ದಿ।೯ಭ್ರಮೆ 
ಗೊಂಡ ಸರ್ಕಾರ das ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಖಾತೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅವರನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಸಿಯಬೇಕೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿತು ; ಆದರೆ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು ; ಒಂದು, ಗೋರ್ವಾಲಾರವರೈ 
| ಹ ಒರಾಗುವುದು ಸರ್ಕಾರ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ ; ಬ ಈ ವೃದ್ಧರ ಧೈರ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಇಂದಿರಾಗಾಂಧಿಯವರಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಇತ್ತು! 
ಅಂತೂ ಸರ್ಕಾರವು ಇವರನ್ನು ಬಂಧಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಎ. ಜಿ. ನೂರಾನಿಯವರು ಗೋರ್ವಾಲಾರವರನ್ನು ಕುರಿತು “ಅವರು ಸಾರ್ವ 


ವ 


ಜನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಕುರರೋ, ಖಾಸಗೀ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಮೃ ದು. 
ನಮ್ಮೆ ರನ್ನು ತುಂಬ ಮಸಕು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ,ನಾವು ಅವರನ್ನು ಕಜ 
ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಅವರಿಗೆ ಬಡವರ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬ ಅನುಕಂಪ. ದೇಶಕ್ಕೆ, ನೋಸಮಾಡುವ 
ಪ್ರ ಬಲ ವಾಣಿಜೊ ಸ್ಯಾ "ದ್ಯಮಿಗಳ ಳನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ರ ್ಯಾವಾಗಿ 1! eS ಜಿ 
ದುರ್ನಡಕೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೊಬ್ಬ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ 
ವಾದಿ” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಈಗ ತಮ್ಮ ಇಳಿ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿತ ಗೋರ್ವಾಲಾರವರು ಅದನ್ನು ಮೂವತ್ತರ ಹರೆಯದ ಜಹೆಂಗೀರ್‌ ಪಟೇಲ್‌ 
ಎಂಬುನರಿಗೆ ಹೆಸ್ತಾಂತರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಟೀಲರು ಅಮೆರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಡೆದ ಆಧುನಿಕ ತರುಣ.  ಗೋರ್ನಾಲಾರವರನ್ನು 12 ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಲ್ಲ ಪಟೇಲರು 
ಒಪಿನಿಯನ್‌ನ ಮೂಲಭೂತ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಬಾರದಂತೆ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅದನ್ನು ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ; ಅಗತ್ಯ ನಿದ್ದಷ್ಟು ಜಾಹೀರಾತುಗಳನ್ನು ಸಿ ಸ್ಪ್ರೀಕರಿಸುವುದು ಕ 
ಚಂದಾದರವನ್ನು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಹ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹ ಸುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಬು ಆದರ್ಶ ಮಾಧ್ಯ ಮಗಾರ (media man) ಅವರ 
ಕೆಲವೊಂದು ವೈಯುಕ್ತಿಕ ಓರೆಕೊರೆಗಳು ; ತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳನ್ನು « ಅವರು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದ ರಂಜನೀಯ ರೀತಿ; ಕೆಲವೊನ್ಮು ಸಿಡಿಸಿಡಿಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರನೂ 
ತರಾಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದು ದು, ಇದೆಲ್ಲಾ ಅವರನ್ನು ನಮಗೆ ತುಂಬ ಹೆತ್ತಿರ 
ತಂದಿದ್ದ ವ್ಯ ಕ್ರೈ ವೈಶಿಷ್ಟ Mak ಎಂಬುದು ಗೌರಿ ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ತ್‌ ಗೋರ್ವಾಲಾ ಮಹಾ ಸಂಪಾದಕರ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ 


ರೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 
ಆಧಾರ 


“ಬಾಂಬೇ ಮಾರ್ಚ್‌ 22- ಏಪ್ರಿಲ್‌ 6, 1983 


ಸೂಚನೆ 
ಇನ್ನೊಂದು "ಆಂಕಣ' ಸಂಚಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ (ಜುಲೈ 1983) ನಿಮ್ಮ ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. . ಆದ್ದರಿಂದ 1983-84 ನೆಯ ಸಾಲಿನ ಚಂದಾ ಹಣವನ್ನು (ಹತ್ತು 
ರೂಪಾಯಿ), ದಯವಿಟ್ಟು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹೊರಗಿನವರು 
* ತಮ್ಮ ಚಂದಾವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಕಮೀಷನ್‌ ಎರಡು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವುದು. ನೀವು ಮತ್ತೆ "ಆಂಕಣ' ಕ್ಕ ಚಂದಾದಾರರಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ನಮ ಸ್ನೇಹಿತ 
ರನ್ನೂ ಚಂದಾದಾರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನಂತಿ. 


"ಚಿರಂಜೀವಿ? "ಅಂಕಣ? 
ಹಳೇ ಈಜು ಕೊಳದ ರಸ್ತೆ, ಕೋದಂಡರಾಮಶಪುರ, ಬೆಂಗಳೂರು 560 003 
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ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. 


ಜಲುಪುಡಿ . * 


ತುಳಸಿ, ಬೇವು ಮತ್ತು ಇತರ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳಿಂದ 
ತಯಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ 
ಹಲ್ಲುಗಳ ಬಿಳುಪು ಮತ್ತು ಒಸಡುಗಳನ್ನು 
ಬಲಪಡಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ರತಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ 
L. No. CS-75/78 


Y 


ಎಸ್‌.ಎಲ್‌, ಎನ್‌. ಬೂತ್‌ ಪೌಡರ್‌ ಕಂ, 
23, ರಾಜ ಮ್ಯಾನ್‌ಷನ್‌, ಪ್ಯಾಲೆಸ್‌ ಗುಟಿ ಹಳ್ಳ g 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ ಮೈನ್‌ ರೋಡ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-560 003 


ಭೀ 


No. MAG (2) PQ3 DECL 322/1979-80 


ANKANA (Kannada Bi-monthly) May 1983 


ಕೊಟ್ಟ, ಮಾತಿನಂತೆ ಇಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿ ಹೆಜ್ಜೆ 
ರೈತರಿಗೆ 36 ಕೋಟ ರೂ. 
ರಿಯಾಯಿತಿಗಳ ಘೋಷಣೆ 


ನೀರಾನರಿ ಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ರೈತರಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ದಿನದಿಂದ 5 ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ನೀರಿನ ದರವನ್ನು ಅವರು 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರವಾಹ ಸಾಲ, ಕುರಿ ಸಾಲ, 
ಗೊಬ್ಬರ ಸಾಲ, ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಸಲು ಸಾಲ, ಸಬ್ಸಿಡಿ ಸಾಲ, ಚಿನಿವಾರರಿಗೆ 
ಸಾಲ, ಮೇವು ಸಾಲ, ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನಶಕ್ತಿ ಸಾಲ, ಸಿಡಿಸಿ ಸಾಲ್ಕ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೃಷಿಯೋಗ್ಯಗೊಳಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಲ, ಕೃಷಿಗೆ ಅಲ್ಫಾ 
ವಧಿ ಸಾಲ, ಕೃಷಿ ಸಾ, ಭೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಾಲ, ತಕಾನಿ ಸಾಲ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಲಗಳನ್ನು ಮನ್ನಾ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ನೀರು ಬರದ ಬಾವಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದ್ದ ಸಾಲವನ್ನು ಮನ್ನಾ 
ಮಾಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನಗಳ ಸರಳೀಕರಣ 
ಮತ್ತು ಕಾಲಮಿತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕುವುದು. 
ಭೂ ಸಾರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಬದುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವ. ಸಾಲದ ಪೈಕಿ 50 ರಸ ಸನ್ನು ಮೂರು ಸಮಾನ ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ 
ರೈತರು ಸಂದಾಯ ಮಾಡಿದರೆ ಬಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ 
;. ಶಕ 50ರಷ್ಟು ಮೊತ್ತದ ಮನ್ಸಾ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಪೋಲೀಸ್‌ ಗೋಲಿಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ರೈತರ ಪತ್ನಿಯರು ಮತ್ತು ಅವ 
ಲಂಬಿಗಳಿಗೆ, -ವಾರ್ಹಿಕ ಆದಾಯವು 6000ಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಇರುವವರಿಗೆ 
100ರೂ.ಯ ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕ ಮಾಸಿಕ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ನೀಡಲಾಗುವುದು. 
ಸಹಕಾರಿ ಸಾಲಗಳ ಮರು ಪಾವತಿಯಲ್ಲಿ ರಿಯಾಯಿತಿ. 
30-6..1983ರನರೆಗೆ ಸುಸ್ತಿ ಬಡ್ಡಿ ಮನ್ನಾ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಕಟಣೆ 
ವಾರ್ತಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರ ಇಲಾಖೆ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ 
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